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S-ro inoue Eksterianden 


La Japana esperantistaro nun havas tre ĝojigan informon al Ia 
eksterlandaj samideanoj : baldaŭ vizitos vin unu el la eminentaj esperantistoj, 

A 

— S-ro Masuzo Inouc, pasaĝcr-agento de la Japana Stafforvojoj (Trafika 
Departemento de la Minietcrio de Fervojoj) kaj kontinspektoro de Japana 

Esperant>In6t".tuto. Multaj eksterlandaj esperantistoj certe, jam konatiĝis 
admlre kun la belcga, ampleksa gvidlibro „ Japanlando “., pri kiu S-ro 
Tnoue instigis la Ministerion eldoni kaj dissendi senpage tra ia tuta mondo. 
Lia eelo dc vojaĝo, kiu daŭros unu kaj duonon da jaroj, cstas studi turismajn 
aferoju kaj li restos unue en TTeono kaj postc vizitos Eŭropajn landojn, sed 
ciuj ja bonc komprenos, ke li devas havi Idcl reprezontanto de nia 
Instituto kaj luborema esperantisto apartan mision de homfratiga saluto. 
Ni do ĉi tie antaŭdankas eiulandajn samideanojn por iliaj afablaj akceptoj 

t i 

kaj pretaj lielpoj montrotaj al Ii dum lia longa vojaĝo. 













354 


•frV 


> Jh 7 © 




7J ja» 



f •»> >*7 e**j aifis^ 



/ 



Ji| *® iS - 


ARz E-p. 


—13 Okt., 1931 

i» tili 

ir if.— 

26 Okt., 1931 


j. & m 

Verkoj cn ftemoj ekster Esp. (A) 

nacia(j) lingvo(j) Mcrnoj pri Esp. (B) 

Verkoj en E<=p / ori g inala Ĵ°Ĵ <g • 

J ' T ' Uradukaĵoj (Ĉ) 


-<L: 

\Vu=ter, Zamcnhof Radikaro 

Vcrkoj de Zam., I.a Kevuo Crienta, VIII- 

ii h m 

Stojan, Bibliografl) de loternada Lingvo 

: iTRiJEai t hv>t> ŭ*>\- 

■CfH : JEI 1l i"C) '# Z» (, CD 0 i 0 

f> Pri Reformoj (34 pj.) t£s'49|5fe < 0 

Fabdoj de Andersen; III -^ĉftj 0 

1 «* — 5? 49 ifigenio 0 “*£ 

< yS'Ĵ4AtI < ffiOjSt'»*© t> > La Sankta Biblio 
0 V i < $!/-> : t? 49 — 

>✓„ Vorto 0j&*.S|-gT Av'0H' 

^ 0£/ £ Ŭ Lo FUnd Kresf. 49^SK E. 0?|E 
'C*/£''* C.Zam.-Radikaro 7:49MJ 3# § 

^nS)o Anekdotoj 0ĉ’i \ pliparte Z. iv' 

9 5*. IVfllbTl t Z. igf.g 

t ttw • o a»*v * * u^® 


9. Rakontoj el la Biblio 80 

794 

Genezo <?>/?*^CT49 CriR. Vcrk. |:£> Z> 0'CB& 
v'f; tProverbaro 0t L*>*'J)o La Sankta 
Biblio i\>0 M. T. ^rgRT 771 *C, El± i ‘J 
*>*£?£»,'„ :4a49 L.S. B. ®-}jD*(XZ> 


r-M**: i &jaof:: 

^ h o 

i. 

paĝo 

Hamleto 176 

prezo 

(eno) 

.55 

2. 

Batalo de V Vivo 

88 

.h5 

3. 

La Revizoro 

1)9 

.70 

4. 

La Rabistoj 

144 

.80 

5. 

ifigenio en Taŭrido 

103 

.70 

6. 

Georgo Dandb 

51 

.45 

7. 

Marta 

237 

1.30 

8. 

Proverbaro Esperanta 

82 

.70 

0. 

/La Rabeno de Bahrah 
ILa Gimnazio 

67 

.45 

10. 

Fabeloj de Andersen, I 

152 

.80 

11. 

Fabeloj de Andersen, II 

154 

.80 

12. 

La Sankta Biblio 

771 

3.50 

13. 

Originala Verkaro 

604 

7.50 

14. 

Fundamenta Krestomatio 

142 

1.30 

15. 

Fandamento de Esp. 

182 

.55 

16. 

Lingvaj Respondoj 

94 

.55 


eatutc 16 

2969 

21.20 


0)U<4'(® 4^S[i Z. i 02 »t>, t:ĉv‘K?f'Ct 
* 0^Ci> ; 0 flt# 

S t, ©4? & < dffi: Ekzercoj) 0 
La Sankta Biblio jp i, % h L, Maln va 
Teatamento ®hi<>V. 0 Z 4x49 7. 0?fE|l 
Biblia Komitato i>* revizii L7:L0 O 
It^tffi: Zam.-aĵo ^49><'X.«o 4ŝTF0®0 

^49 7 .. /LiiiiiiaiJKsnT, ^A^SfEZflin^ 

TCv' t 0 : 


L 

Genezo 

120 

2. 

Eliro 

99 

3. 

Levidoj 

71 

4. 

Nombroj 

100 

5. 

Readmonoj 

84 

6. 

La Prcdiknnto * 

26 

7. 

La Psalmaro 

165 

8. 

La Sentencoj de Saloraono 

59 


z m 13 . 

^®«®1ifLS49<.'Ot-a£Tti 
*>X <-'i J.E.I. 0 (ifi 

r»J 0«^) l*-t9f: a ^1.20 

lti]5?^-TSo ' ' l " 

3. a»a$Fni 

ŝ?L 

< R^ŭti: ** ^ a ? P/13ET * WĵD**) b ŭ* E» 
—: i49T*t£w' Cffl 
A® < t£ t ^b^» L. 


U € t £> z> 

)o 

Z>H'£;|i]:ft0 tflJji7 L7: 

i> s O 

1> 


illlt, i>“J l- 1 10 


T 

h c 

, *9T*£lLlUl-2 

asra 

tfics : 




296.9-4 

o_ 
^ *-» — 

=148.45 



Tf£4?B#J 148 p, 5 drjj-CSL' 

: iD'X-b fi 0 L L 1 B inifiai-iojlSI 10 





























355 


$nt> 10 n o ain*«■*■: l* 

£ i L*C l 1 *ff> tutan Zameiihof /j? 
konkeri -f £ Z ii>*-Q$Z 0 

4 . tftf ; 

Esp.-istoj £>*>♦?£ f,T Z. 

f#C^T*>S, 

(||HS •’ Vcrtoj de Kamarado Lanti, p. 31 <£> 
Tri la Biblio) 0 li>* L&tt^StVnH, 3tt: 

KU/-CA* £> T t, ftnj H |i i r:T» * f- 
tv'n/:XT Z. fr**L*Ci*<0l«JWT 
/f)So ^nrwisji> s 

£tlU<9fr&* C50 $$, 144 ^ - $ ) 0 w'*?^ 

stc»fi± 0 )i***j, 5 fti: z. i:B-f*tt 

0A0(»^**t^< tO W56 Cra^&sfc) 

* J ow't:w'i i:i>'w'-ct}'P'Cfe^o C£) 


fS?> s i : bWtb 9 J 

® tst m 

Kawasaki I 3 ĉmt (TS^> ?> S : X ift h ''J J 
C 1 $ /7 ' h 4 Kie estas Amo, tie estas 

Dio) u*£ 26 Kl-»L-C», tt, 

=Wt&Ki5.MlftjfcW0*Ttt8Mf i ?4lt 

X i ‘J (a iS 3?2>t i£ T *J, K«peranto <0 ĴPJiŜm 

«ff^Tfe k J Ki:a^a»^*#0J8lf|Jr£T 

* ^ o e, ^ 

**lt*t£ f>ftf: 0 TI--ffi5fiStL-C^ 0- 
Jte^tl SUitSo 

«l*W«0lt*KttiEK**# C9 H)'i* 

{B?fc± inttna^jiittip^a^TSfc' cm 

Ljĉf-Tigt4 2 i?yj?4tA«>: i) 0 t£lx^0 

i 3 i f : 



M 


s5l 

IE 

ie m 

m m 

8 

20 * 

Ko Ŝo. 

Ro. Ŝo. 

.PJiiira 

m i 

10 

-4* 

19 5 

1905 

iŝJiiJra 

m 2 

2 

15 

Ksperantisto 

Esperantista 

o 

«J 

V> 

-w 

Dce. 

Dcc. 


3 

-6 

Venls 

Vcrda 


Tlie British Esperantist, 1931 Feb.: 

Enhavante la frukton de profunda pensado 
kaj ĝisfunda studado pri nia lingvo, ĉi tiu 
verko oerte estos klasiko por la japanaj 
legantoj, kaj eĉ ne japano trovos en la 


Esperantaj frazoj cititaj riĉan materialon por 
pripenso. 

i.etero de Aymonier (aŭtoro de 
(irammaire complĉtc); 

A 

Gi estas vera juvclo, kiun oni plezure palpas 
kaj karesa^, vera kareso ankaŭ por la okuloj 
kiel por ]a mano. 

Lctero de Orosjeao-Maupia (Dircktoro por 
Komuna Vortaro de Esperantista 
Akademio): 

Mi plezure konstatis, ke vi estas unu el 
tiuj tre malmultaj Esperantistoj, kiuj havas 
plcj vastan konon pri ]a Esperanta literaturo. 

Letero de BuIIer (Sekretario de BEA): 

Viaj japanligvaj legontoj estos trc bonsortaj, 
havi por sia gvido tiel lertan kaj Sdindan 
Jernolibron. Tion mi diras plensincere: mi 
ne emas flati. 

Letero de Wŭster (aŭtoro de 
Endktopedia Vortaro): 

Mi trarigardis vian libron de pago al paĝo 
kaj vidis: Tian verkon jam longe oni estus 
devinta skribi. Estas rimarkinda fakto, ke 
ĝi naskiĝis en Japanio. Ni esperu, ke la 
eŭropanoj lernos de vi. 

Letero de Lippmann (Direktoro por 
Gramatiko de Esperantista Akademio): 

La esperantan parton de via libro mi 
tralegis kun multa intcreso. Mi konkludis el 
ĝi, ke vi tre funcie studLs nian lingvon, bone 
uzunte vian konon de diversaj eŭropaj lingvoj 
kaj la ĉitiulingvan literaturon. 
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U-jĵt*~?Z>i>'o ^Clt rJ^:I^ / J'5ŝ3iŜ^ScM^‘ b 

suifj&ĵss 

was - > 't( 4 /j: fC; £i ui3 ? das I' ffl EJ^f A !X/ — 

I. b *>r JI1 + * ^ 

n welches, tlas / CC ’J — JH 9 0 

(5|| (1) Das war das licste, was Sie tun 

konnten. (2) Sic singen von allcm liohsn, 
was Mensohenherz eihebt. 

II. ip tli ^ ft 4 j 5»J das, dasjenige, alles, 
vi-les, etwas, nichts S & — welcht*s, c:as ^ 

— JU V o 

{9J (i) Das ist ulles, was icli geselnn habc. 

(2) Ich erziihlte allcs, was ich gehorte Jiatte. 
(u) i as ist etwas, was mir nicht gcfŭllt. 

(4) Wir fiirchten das, was schadlich ist. 

III. fls Yr: * 2 $c « *W - B£ Gfi * * BS 

4Slll I- ^rfli o 

#1) (1) Er lacht stet«, w:vs ich uicht 

begreifen kann. (25 Er schrieb fiir eine 
Zeitung, was ihm etwos (leld einbrachte. 

:0 I Httff-fS ki <> 

Tio estas /a plej lx)na } kion mi povas fari.) 

7- << V > Y "C &> i £ t CUt\ Zamen- 

hof i:*o-c % v'iM:i®|Sl|t 

3rH#Lt:i % o 

* Zamenhof ©##3r3SI 

5f » E L f: 0 

ki ° ©«CA*4 %©5tffMttttftL^* 

^Tv'f; v^T:v' 0 

La Batato de I’ Vivo 

21/«7 —ĵm vola t kion li klare vidis, estis tio, 
ke la nova elemento, kiun Snitchev kaj Craggs 
ordinare cnportadis en tiujn ĉi interparolojn, 
faradis ilin nur pli nekompreneblaj ... 


■& m m 

tieorgo Dandin 

51/5—Kiam oni, simile al mi, edziĝis kun 
malbona virino, tiam ta plej bona 9 kion oni 
povas fari, estas iri ĵeii sin en la akvon, la 
kapon antaŭen. 

La Rabistoj 

6/23—*Se inin ne ligus nerompebla pronreso 
ne kaisi antaŭ vi cc^ la plcj malgrandan } kion 
mi povas ekscii pri la sorto de via frato, 
plej kara amiko, neniam mia senkulpa plumo 
fariĝus tirano kontraŭ vi. 

111/19—Per Dio! mi tion ĉi faris, kaj per 
la diablo, ĝi ne estas ta phj malbona, kion mi 
faris en mia vivo. 

Origiaata Verkaro 

229/29—Sed la plej grava 9 kion ni ĉiuj dcvas 
kunporti kun rŭ al la kongrcso, estas paco 
kaj reciproka amo kaj toleremeco. 

370/19—kaj la sola , kion ili deziras, estas- 
nur, ke oni lasii ilin trankvile vivi. 

463/29— l.a sola y kion mi timis, estis nur, 
ke la Ivomitato eble donos al sia decido ne 
suŭĉe pri|)ensitan kaj ne sufiĉe singardan 
formon. 

Fabcloj de Andersen 1 

91/19—tio estas la ptej ĉarma, kion oni 
povas havi en la mondo, kaj tio estas la plej 
alta celo de miaj deziroj ! 

93 / 4 _Jjx unuaj kion ili aŭdis en ĉi tiu 
mondo, kiam oni forprenis la kovrilon de la 
skatolo, en kiu ili kuŝis, estis la vorto: 
„ stanaĵ soldatoj I li 

113/20—tamen tio estis la pl j agrahla t kion 
oni povis al ŝi donaci. 

Fabetoj de Andersen II 

17/28—Tio estas la so!a t khn ŝi scipovis, 
sed ŝi ludadis tion per unu fingro. 

94/35— la sda } kio laŭ ilia aserto mirigis 
ilin, estis tio, ke ili fadle komprenis la 
lingvon. 

Fundamenta Krestomatio 

22/9 (F. I 70/24)—Cu mi estas malsaĝa? 
Ĉ*u mi ne taŭgas kiel reĝo? tio ĉi estus la 
plej tcrura y kio povus al mi okuzi. 

50/26 (F. i 61/25) — La plej bonan , kion vi 














posedas, nu volas ricevi por inia kara trin- 
kaĵo! 

55/22 (F. I 65/5*)—la servanto de la bijx> 
alprokfimiĝis al Si kaj la fratinoj suhakviĝis, 
ticl ke li pcnsis, ke la blanka , kion li vidh’, 
estis nur ŝaŭmo sur la akvo. 

258/16—oni venadis fine al la pej spcciala , 
kion oni volis esprimi en tia rnaniero. 

316/10 (0, V. 312/15)— La dua, kio sekvas 
el ĉio, kion ni supre dirLs, estas la sekvanta. 

* F. I 65/5 Ojj\~[X ia Llanka , kion i)* 
la biankaĵOf kion £ ^otŭoo 

kio kiu 3&* «O-C fc & « U : 

F. K. 361/4.7 (F. II 6oJ12j—La plej born , 
kiun mi ncniatu esperis atingi, estas al nai 
plenunrita. 
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Gramatiko dc Esperanto p. 28 |i(J: 

. Substantivc oni ordinare ne nzas adjektivon. 
Tanien tion oni faras, iafoje kiarn oni povas 
fubkompreni al la adjektivo konkretan fub- 
stantivon: 

„ Trc volonte, mia lona ,“ diris la lela kna- 
lino, (Z.) tubkomprenu: virino. 

Rim. Oni diras: La Bcmn, La Bclo, In 
Vero, k. t. p. per substnntivo, kaj ne Jm Bona, 
Ijŭ TĴela, T.a I era, ĉar tie ĉi oni ne povas 
subkompreni konkretan subetantivon. 
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LA RABISTOJ ® - ®Ĵ 


Mi volus fari kiel prudenta kura- 
cisto, nur returnitc. Nc bari al la 
naturo la vojon pcr laŭlarĝa ptrcko, 
sed akceli ĝian propran iradon. 
lvaj ni ja bavas la cblon plilongigl 
la kondiĉojn de la vivo, — kial 
do ni ne povus aukaŭ mallongifi 
ilin ? 

tiimA®®® i - 51 -, ***J 

ĉ tfTv* L®A' 0 £lJ$®fr < 
i:& CU s'®: i U-tfT* x 5 

-f o ®4»6 s : i -f ?> ffi?l aot: 

l 0-* <Z>4*#fcf8»!> 4 : i 4 5 

4 3.v'T;tf;v'i>* 0 

=aĝa C&®J£.St)*'] U U, 4S.&®*> 4 

prudenta t£JO, lfe4*t£JO 

re’turu’ite C K‘3^'' s -brt>* 0 i "f 4®4*) Inld' 

i*- on-c, m- 

Tio baras al ni la vojon=Tio baras nian 
vojon. * 0 : i i 5 7t * ® fr-T-® & 4>3K 
SBfT*o 

flaŭMonga ^ 5 l-iScOl:, Jjg0 
ilaŭ’larĝa r{J®^|«Ji:?0fOf;, 

streko C3I v'A) &4>®8g;$ - 

strek’tto 7 >, substrcki ClR.?l! : t£ 

T4S4-3K, 

w s? ® tt l£ U A*3!ll«-f 4 o 

v strio fiv'$|lg, CftHŬft s'®) 4SE C L 3i) 

propra (j&0 t 00'C'll U < K 0 l 0i:® 
Jfj tio Aw itrf, Si3®,S>6 /-> 01: (1 mem, 
B\ t) ft 43 b 3® 5S>6 S®|:(1 propra 

/i-ni CA i o ĝ' 9 ir’ado * 0$^, ĝia propra 

ir’ado ^ 0 {, 0i:EJŭ't£, < >P 

Ao 

ja tfu 

Filczofoj kaj medicinistoj instruas 
nin, kiel borc la bumora stato dc la 
spirito alcordiĝas kun la movoj de la 
materio. Artritaj sentadoj cstas ĉiam 
akompanataj dc malakordo de la 
menanikaj vibracioj, pasioj difektas 
la forton de Ia vivo, troŝarĝita spirito 


dispremas la korpon, cn kiu ĝi loĝas 
... Kiel do, sekve ? ... Se oni scius 
cbcnigi al la morto tiuu neglatan 

vojon al la kastelo de la vivo? 

* 

pereigi la korpon per la spirito ? 
Ha, ĝi estus originala faro! se oni 
povus tion ĉi efektivigi ? Faro sen- 
kompara ! 

^<«jH05E®C6n-5«fla)i «'frf h CĈIK 

«14* i <kKtr ^ n^nfla® <*iO 

i>*4* #Ai: * b o ffiM,* 3 J/0® D11 

Cf*a is m i: ff <W* LtiOt: i: St ĤljfEcln 

®T'4lKf4>11U' CUŬK V 

4), S.B^il4fir®*^ift^, 

‘J i:fitl?4*S^ir t ®3fti'ftfl53f *6 5^*6 ^ 

*Pi:-f h .i ; s U b Jui fsj v' ATi* 

.4^®K-Wti:® D 

Mi: L®b v i o it4*^?i:T o 

LUT i v *ii*ttfc) 0 t3#/i* fl9 4* t: Ii't 

**C: ii>*tfi 3 fci 3 i>* L f>, ffi&A b)o *> 

Ci v'i>*' i* 7 ) t> v>i >* 0 ~?X$U 4 ^ti 

^) ^tV^o 

^akordi jR tt>‘ĵS ^ 1*- ff flS L *C * S, Ct. 3, 

tisr^aio-itL-c**, cit i <) aa 
iBiLtiŭs; -iĝi» 8 *s, -ifc-rcsi^ 

agordi ^8J0|E9T-4*^11^ i, t 
sento CH^lŜ^3i'H'®)^, C«ŭ'®) £lt 
pasio (S3B&SS®i*!c) tŝt 
vibrario=vibro JSil) 

Sarĝi 1iĴ4TSL', ?5flfi>*tt Z>: ŝarĝi la ĉe- 
valon per salo |:|84S[L' 

I glata C S' b Z h ^ 'D /§•£>' U 
lebena ^®®, T 5 - f> i>* U *, ebcno T-®, 

Jg(; ebenigi "f h 
malglata vojo 

originala t*J>® ^ ( 11 £ < StflHiŬ®, 

ircu < j?.#®, ifl'Jfk®, nui>* b l 

; ?:0*Ct£<^7fc® 
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59. 

j)*$)OXtiz> b<DĴ3'oW 

La diablo min prenu, se mi 

tion ĉi ibrgesos. 

Diablo —n prenu (t - ?ir ? ?>0 

-t Li^J 1R*r/F?g3T, VU&to 

*£ —n |:AftT£.S« 0 
Ila, denove pluvo I La diablo ĝin prenu! 
5 LŜl 4 i*, *»' i* 1 ’ L»«'o 

Diablo lin prenu! Li al ni ĉiarn ankorau 
malhelpas! «U L D' bh VL}:', 


60, !) 

l'o C39) 

I^iii sintenado tre malmulte har- 
monias kun lia eksteraĵo. 

harmonii kun (isSitUi* i tlX£> Z>‘, (T. 

I-(1 L»<', -L5L>L><'J (t konveni al 

^/IJCASo 

Tia age ne konvenas al viro. % Asli J jt At 

L-Ctisa b L < ?£<r'o 

Tia konduto ne konvenas al fraiilino I 515 

Liaj ĉifonaj vestoj ne harmoniis kun la riĉe 
omaniita ĉambro. |)Jin n t£ [.!; £ 

ilSt£Sli.SU35W Lt££>'^r: 0 


61. *T?*i 


Mi ne povas ix;rmesi, kc la mal- 
honoro restu sur mi. 


Mi ne povas toleri, ke mi portadu J ft 
malhonoron sur mi j£ll Mi rie indulgas tian 
senlionorigon 't ^ £ 0 

62. 

l^c' o (40j 

Mi nc 1‘arus tiel, so mi e=tus sur 

via loko. ' '. 


sur (t X j£o ideo; en (tiiE 

«ElSftlCfcS ideo. 


0 - 

* s m = 

En la ĉambro ĉio staris^ ankoraŭ sur la 
sama loko, (Fabeloj, II, 76). 

ŝgoif»u ml t fl*i3a v J r-t£o-t&n ct 

-<X<Z> L <Di> ( UtZwl £ R C^JiirO.h sur j: S 
««'-CJbOfOo • ( / 

La kapo jarn brilis en kelkaj lokoj per 
grizaĵo (Fund. Krcstoinatio 117). 

C^^rr^-hTUt£<, 

en) Ŭ9i-Cjfc 

•O-CdbL (^4-^'C*>U;o 

1'romcnante sur la strato H falls. 
CiSLO.-ESlc sur) 

Li h.ivas orelojn sur ĝusta Ioko. (Prov.) 

^UdIS'£ f>?»,i!tvjll/£w'(#> 

h '< &flr® Ji i: 3Ii> ! it> S sur). 

Li havas la kapon fortike sur la loko. 
(Prov. 684 |§). 

W U lo *' V J L*C #*Jr^JL'C& 

O o 

Ŝi ĉerpis akvon en la plej pura loko de 
la fonto. (Feino). 

mdt&O&l (.ZV&BiiH 

®SS5c en) < Ayi: o 

La angloj staris sur ia ankradejo. (Fabeloj 

II, 111). 

^«RC^A^uaShbr-ft/ŭL-cŭfto 

Cit) ankrVjo (lJQ0^IA$0^t: b £ f> 
(l5o ankr’i -f Sfilr, 61) n ankr’i’ejo 

0.&.Ŝ5C ankr’ad'ejo /**/!! (iSdn ‘t 1 \-lfcX 
(t&m^ ad=*St& i> 

A^u~£^o':nT.^ l J Jt-f 

%V'hO'± t£io **r-0 SSHlilll0 mt |5>b 

(—^ tfc P- 40) |:3®-</:ai»Jtt^(t P.abistoj 
T-fo 4:^ltttdlJ!li-0K4*^t0r:>(>S-|]^ 
2SC0®t: ( ) ‘fUoiĵ-c&^* LLo Ĉ£li 
+^BtO(tl^« p.36 &, AJlflSU p.29iiv 
AMflt P- 27, -tM §Jt P- 24, ?;jmp. 2 3, K 
J3BE p. 19, HJSJt p. 15 j£0t15@i:ts.{jjjtt 
0 v Jo tUI4%^tU<£ bn*0U1iSf«1ĉ0>/: 
U"C-iKltUS:^JI^0/£V'^ifeM, trSiU 
OU 4 L/■: (ffiifek £• i V J 4ftlfii«ffl0 
•)ii> (: &ŭ'C-XWt : £ Ttfco 
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*D % •*• > 

* 

( 1 ) 

Trafi du cttlojn per unn ĵcto. 

Pafi samtempe du leporojn. 

«ijl- i>'i ntlttlf K bJOŜTCuftf'-'» le- 
poro birdo ll L f~0 'C i U- ? Ĵf "CTo 

L7:o K*5$Bi>*$>a£TTo (—Ĵfe) Pernnu 
Itono mortigaa du birdojn. mortigi (Xfi& v JCS 

♦■CJ»W'o Akiri duoblan akiraĵon ••• t£ £'k 
i.O^' 0 

(2) %n<D&jkn, zco^mi 

t> W ffio?4 tV 

t> f o 

Kstas admirinde, ke en via kom- 
panio lu onRpezoj povas kovri la 
elspezojn raalgraŭ tiu malbonstato. 

Rimarkinde cs‘as, ke via firmo 
povas ekvilibrigi siajn sjiezojn rnal- 

graŭ nuna malbona tempo. 

(Rio Kurosaŭa ^|) 
jjtl: 11 (X koinpanio, firino, societo 
JflC/f)|lo, Kompanio (akcia 

kom.) -'rV^ frffil: (komandita kom.) Oftll ( 

& l x - hh itjs -v u t eu u n ***-& 

Jli5.i»i&<?>f?ifco ĵirmo (XCP £ 

ĵ)' “ E perantista. Ct ntra Librejo ” £ £»*5j.5’. 

«XUfiHfi©o XU®®15I^T3 domo £2 

^•o ?» K'*'* 

(, iir' 0 Sindikato i £»\ korporacio (Siri‘) 

bazaro (fftT.«) «UffittLtOft» Kilfe ma- 
gazeno C0 ?£/£). butiko (/> 

S UJ}0 ho fiocieto {HBSftM&MO 

4i T t *]« ŭ'J I & h -% 0$.RiJ e> T |: f.U C13 

ttcait-Mo I J&iflUU (Ita4*Lttw»« 

f: ** !> po peri UlfijŬ < U'i'o «kvilibri U 

v: x»* f> u ekj. 

vilibrigi. ter.i ekvilibron inter eJ- kaj cmpczo 

ru t «j b tj (lidse^s ix 

malgraŭ, LTU kvankam 

i» 5 , spite de (, /tl CA b t>- h a # L 1 HU mal- 

graŭ ;&*jp.t£ h JbtftI:/0CAbU^UitL» 

i> f #<»T^z>o r IA,U A:JAi: tifj ?>T i < 

'i** 1 ' ”CT S v * Jt l /:J 0 Vi bone venis spite 
de ia vcntego. OtSU rUtffiJ&TtfLTJ 

e>®r-Kho 



* m - m 

(3) liH$ ^11: ‘J> C0^ ĵ fW^>X 

5ou b I - 

v>1z 0 

Kelkfoje li haltadis cn sia laboro 
kaj rigardis al rav(ant)a karapo 
natura. 

De tompo al tempo haltigante ia 
manojn super la latx>ro, li jetis 
la rigardon sur la ravan kamjton 

naturan. (Migranto p,) 
n/f // U de teinpo al teinpo, ofie, kelkfoje 
(en keJkaj fojoj) s? T £) oi\ de tempo al 
tempo (sKUi&) Offil]h4fijU. 

& (ŝ. s’ j 3: ' £ 3I>l£Ŭ ! i: U h : i 

t> f b V J 3: T 0 3SC® tJ >h i)' l J t>' Jfctttt - h 

L t' n lialtigi la manon $upe>’ Ja laboro i 
forde la laboro i i»U) 'J 3 LKo i'5 (»"C t 
ĵ£ii'Ji K5L5-±^ffliS (\ super UfL 

4fUi5U h UT iL h i)' 1: h X'— ■]' fl‘ t- ^T-4* 
ik*> h o for de K h ffc4?3* ĥffllt IX £ U . 
7j o rigardi kampoi» £|llJ^i: 

Tl *v'o # L i < ti/>4-iŝUT1Ŝ»bi: ri- 
gardi al, sur, en ^ 4’IU 4 4»^> 5 $) h 0 

(4) C M JIJ: w 0ii|£f & ŭ r- 

31- 

I: I & Ĥ l r j 'u' /j J H r I* i fniDc ? 

Li ne povis pln elporti la vidon 
de tiu malĝojo kaj eliris eu la 
ĝardenon, kie blankaj lilioj en eetitoj 
plenfloris. 

r nh ne povas toleri vidi; ne 

povas elteni rigardi: malpacienciĝi (i[ 

ftlŜHUiK&J 4»8n**\ w'P,^E> 

**Tlt**S«» 

^v 0 malĝojo "P mizero 'vT i L^'o 

L ^->£Ŭ"Ctl tragedia (tragika) Fceno ?£ v L 

•u *^> L v *o j> rtu-sj u 

$$US£i>* L> f> eliri. * LT f'0 

£ J £»* f> en ĝardenon £ U h 0 TM I? £ 
-^JSiJ^.Jo centoj du ~ lloris en plena 
florado; kelkcentoj da ~; (, nJ Q unu 

apud alia /.tttUJjli^T UoL'. 






361 


(5) 

Tlovuo ()rienta 'n & iU”!' 0) 

®ifj* ffi (> M ! i h M 3$c < {£ -^ o 

Mi permesas inin esprimi la es- 
peron, ke vi vclos donaci parton de 
via energio ankaŭ al La Kevuo 
•Orienta. 

Permesu min fari al vi demandon 

# 

humilan, cu vi ne havus afablecon 
hlopodi ankaŭ por u La Revuo 
Orienta ”, se mnlraulte. 

ix. isiu 

% i i u> & t> 3 o t ■-uls «> Mi 

kuraĝas pcti al vi: Centfoje ni petas vian 
indulgon; ?e ni maldece agas, dirante, ĉu 
• •• : Pardonu min, ke mi maldece esperas 

vm: »i:-c % «nt v atf»ntn 

3Ii permesas iniu (al mi) c TJ® H 
X JTiSS, ri1-4T/ro'C5inj U peŭ vian 
klopodon (ĵSU penon) % kunlaboron i 
V'T* 7 o 

o Pj {, X> ĥ 7 o peŭ vian of.aon 
de mono (l$U teinpo) i 'Ullt iv'o 
gft T l U f-Litf t: (1 > % H ft & 4> jgt ® 

LT rTSHBI»«^J 0«R*Sfe*TJS§W 

H fcttUKfl* J 0®4>yTT 
ii 0 Venu al mi. = ir 4 'C^lv^' £ © Vola 
veni al mL = i5|S jfc t£/L&*o Bonvolu vcni al 
nii. = *5 •£* t»v'CT 2 v' i, t£ 0 Cu vi ne bon- 

volus veni al mi, sinjoro ?= v* 
t£ 7 T 5 v'if i 

JL* tlli bavu ia bonecon (afablecon) t&U Mi 
havas honoron peti (deniandi) ^ 4’H*U 

(6) r siujj 

n vmummi® iu rnz-m --c & 

^D» !h4 U ( i( te o 

Kun plezuro mi cksciis el via 
lctcro, ke vi intencas nun komcnei 
la eldonadon de monata gazcto sub 
la titolo “ Rcimei 

Min tre ĝojigis via letero, per kiu 
mi sciiĝis ke vi ekaperigas la mona- 
•tan gazeton “Tagiĝo”. (*j§S) 


scii (i Dai 3 J (i 

sciiĝi ekscii * f iV' 0 HNlfcUTj U per 
letero Tt en letero XI» ♦'‘'iL : ^ T(I 
el letero i /) r^W^fi?T3j 

U gazeton nomatan “ Reimei i*KU gazeton 
(esti) nomata u Keimei 1 ’. T L &> h L^'o 
gazeto Keirnei (I f3®|g^i!0Jli *** 0 gazeto 
nomata f< Kcimei ” (i i fffi tf t 4 &JH 

Leginte vian leteron, mi scŭĝis ••• ?X 


(7) 

ĴjiJrJMl&o 

Mi elkore deziras al via eutre- 
preno la plcj bonan sukceson. 

• Bonan tagon (i ili dcziras al vi bonan 
tagon. Mi dcziras al iu ion «Jc -Jf 4* 

J®Al-jfi5ii5T o ,15; i U ho bondezi i i VO 

i i, *k' 0 Mi deziras vian fcliĉan vojaĝon. 
i. *) Mi deziras al vi fcliĉan vojaĝon. <O jĵ 

t>' > ? 0 V l f:^JSTTo 

rmzj h> preĝi i VOi: 0 

preĝi (i mU flVf V J ZrW 4 1 o >H T. 

5fT SBJ 

i:(i Mi preĝas por juia malsana (nfano. 11 

r^jjj^froj n 
J£0 rjfiff ^ J ii prcĝi (iAiSt&J- 0 espcri (I 
t O i 12^' .Ia i* Mi espcras ke vi sukcesu. (i 

r KVi&iJj l X‘Mi Mi i Vj omUZo <ie~ 

ziri al vi jtrVfcSSgĴSi&o 

projekio (t < cntrepreno (ffeJ5!l) 

i&‘ 15 

SOl&ttL?KioKurosaŭap 10 755 A 
JUiOt e Jf(l. Safrito. S.F. n o 70 *fia 
_t Jamto. HaraUi. Murakami. ff 

. ziRWm — W til - R -11 

(1) a »0 H.I- Lt: 0 

(2) *S(iM? ibo-C (I*£>!>•)£v\» 

(3) IŜ^iifl f>jyj< h JjJj < 0 

(4) ^#[i£0#4-f&t''C*©AM&i To 

(5) d'UUiSi-J3k'Ji4rLA LTT» 

V J U S v '5 3 t T£>- i 

(6) Jtii^li^H^iCUdiR^T?^, li(IT5E 

U < uouvm i «54» L -C® *«A&4r<- * 

7:’v'f: 0 T i: 0 

(7) V J -H-i■£H'ŭ* V JI- UZ&*Pt£ 

(8) «U. lA,UL-fc<,®OT.J&1:/L11 

(.O.feid? Llifĵ=o0(IfpJA-C ĥ fiV• i 0 










I. ‘JJtt h 
i>*„ 2. #$$^&£0fflM:?r<>T?fct:«> 

3 . o&fcjS;) 

(^ĵ 1. Ĉu vi iam estis en Kioto (aŭ iam 

vizitis Kioton)? 2. Mi ĵus estis ĉe Ia stacio 
por renkonti la onklon alvenantan. o. Li 
devos forveturi je la oka hodiaŭ vespcre (aŭ 
je la 20-a). 

★lcgi + libro legolibro 5 o /j? A} 1 . h 

t>\ ll-< v ' 

2 U&CA£t£A;Ĵt> ! „ (TBSK.T. Kĵ 
C#ĵ 

(1) P- 21 ‘ 

(2) ES‘J hOjgi?fOtt*CCT P- 24 Ĵ 

T, (2) Uif: a) zSC&LO&^i bĵflliO 
gtjoissoojgr»?? t4i>'?>&s0Tfc** : ® 
(tW(lip.tiS#W}¥AT(i'Ji (. &ŝ&±0£' 

t£ clemento i L "C?n AU- ?> (xnil. t£ b 
JO (unu’a’tag’a O a U^ttf 1929 H JJ ĵlSSri 
P- 77. principo de neceso 11-ft'Ciu^SA 
J ; i arbetaro t£> -et- ĵt> ! hi?$A 2> O i fwj (ĵ) 

«'Ci>Si-?»r»ia^Tf)So «A (2) r-ttA 
fettJ. jifciimr-fSff±An7:^)t> ! K&**' 

i ( ttZi)' f> rekomendo T* 

o-CAix?i< i iriUTlttiV'* fio^O^ 
tsorasttra CI&r-sJtAUAn* iiAUAfx 

iO&n- fc V J J!|- 4> o Kkzercaro O |Jt fJ l- L 
skribtablo, skribotablo 0pfĴUIi?Ĵii* L* £"5 
f>T(> i*<'4 LA«S>o (Fund. Krcst. p. 8)„ 
Kabe (i postsigno (Faraono I, p. 111) 4»/U 
CA A ŭ> 4> i> ! Zamenbof U postesigno 4’ /1] CA 
X&> o 0 Rozkolora UtJfctJJf AU?£ ( X i 3 
toUi)* Zain. U&U rozokolora /*•/)] CAT 
i)i„ —7^0^ ft0 £}:£•}$• AU sanosnbte- 
nauta, fratomortigo, edziĝofesto, semotaiiga, 
iiororiĉa, vivovespero, kafobabila, piedosigno 
& Zam. Ilk' < ?> U5tJ)!> { fcSo 

HO &. ± TH-O-C t> flt ^ 4 * : 

panktkruca, multflinka, ĥanĝbrili, salutskreki 

grandnombre (FK. 154; liabeno 9), granda- 
noinbre (FK. 109; ĴB. de 1’ Vivo 44); preĝo- 
libro (Rabeno 33), preĝpupitro ([fij 36) 0 ^ 
VJ\\ tflJ/jr&^-C fl o i 0 B (J CAMU 3 

L, jsC^^ftffJ^iA^SOT^S^-T-lslU 

^ai> ! 7iw'SJc(iŭu \imz> 0 



<i' * an - 

^usnHtisfljr^i-jfAT zt>'o fan»® 
U ŭ-TU^^ « 0&SLAjrA t£ C t: * -151: <5- 
itTtfcfJO 3 n3 „ % i: U#£UM 4-A 
U-AL iw'fc?lTf:i>‘ -o- ZAlnbti 

h : s i £*>«'(ffi < „ 

* mvu < ttor:«jF*Jt?>a 

rU^KfdlOftS-ĴfA^J^-T a, e, i, L 

}f A 5 n i 11 ^tfc.E; Lttifl-f * o 

S9^rS 1 ®i> ,i fel9©ll# ■• telero + formo + a= 
teĴeroforma, akvomelono, mezonombro, pimk- 
tokomo (Fundamento de K.), fulmorapide, 
papavotloro, frostodifekto, karbonigra (Kab. 
I), ordometi, lignopeco (Marta), noktosurtuto, 
sulkoplcna (Rab.), vostoportanta (Kabistoj) 
nil fr ŝlJ sSl fcM : lerni + verki + o = lerno- 
verko, dormoĉambro, manĝoĉanibro (Fund.)* 
kudromaŝino, tumovento, vivoplena, hejto- 
ligno(Marta), edziĝofesto, servobubo, tuŝotima 
(Fab. II), vendoproponi (Rabino) ĵj?„ 

tfj '{rfc®eSIBm pseŭda + patriotisrao = 
pseŭdopatriotismo (Z.), ruĝobuŝa, feiiĉorevo- 
(Grabowski, Parnaso), surdomutulo (Kabe, 
Unua Legolibro) 0 

i>' < S) S>‘SP £#★!:## -o- * ! }fA 3U-3. 

C i ^^(«'«tU^TSI-Tilil-ABITi: 

(a) Ifcp. T#hU^I 5®« LAJ;(*Ab^f 

xh 0 *&La o n sa*«sau-$e»J 

w'SaT^se>T#3i -o- ^r-ATfliĉA bito 
C«i:fio„ l L -i- 1(.€Ktnh i ®^_h<>»- 
f>Ttj:<* ±tS O) cojf 

A. ^«ifAsaUM* 

*' •> o evoini- 

povo (Z, VII A #i&S9;)* vivipova (fii) 
Guildhall, VI A#, FK 301) Itsrttttfr 

evolui, vivi f£ h o U- >6 

0 iĉf. % ± i>* f> 0}$AT* * Ot ®f: vivri- 
medo)„ jJfc0K>T -u- i ^ 

LT 

>HD V blnh : 4 Utiiv' 5»ti tj/ll 

CAo: Migrukumni ; Migru kun mi). 

( b ) £ < 0 P£ŝ&0S?&r£ T -o- k }*?L' § 

ffj^U 0 veli * 

k’o’dnŝij (grandaninia), bel’o’rusij (blankruso), 
odn’o’kratnij (unufnja) ^?„ # 0 P5 Bn *C !>• 
elektrotekniko, aŭtografio, aristokrata, astro- 
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nomio, psikofiziko 3? kvazaŭprefikso |t L"C 
-o- 1fcX -o- 

tRi>' l l-ft bU *'o 

(c ) t£ li manĝoĉambro = ĉanibro por 
manĝ(ad)o, mortopafi = pafi por mort(ig)o 
(ĝis niorto), vcnkobati=bati por havi venkon 
(ĝis venko) ?£ £* i §l;n9 £ l J —*Jf££aŜl0 a\I- 

-o- £>A*at:l02 0?®l» f$L 

turnopi‘li=peli per turn(ad)o; povoscii=scii 
cn sia povo, ruĝobuŝa =de buŝo de ruĝ(kolor)o 

lu^-uifL-cu^^iifc^ŜisroR®, EU 
•S-o- JiAi>*#5Ŭ£<>'. ft&Migi&r-HiVft 
A S±ttTjt*{>tj: 

t *«w' iĵ u w' s m i - m t> u ci s nt 0 # 

■tj' t 0<4*L/LT3fS i i {tŭŝ-^iSlfrfc bUfS^ 
JTIstfOffiJ «t ~.*CBMS 'f 4JUv’o 
IIJfŜIZ>!fJi -e- £A*t$4*fc: 

i) multe- £U5f/L,S'fi*5K£< -e- Tfc 
£ : multenombro, inultehoma, multemova, 
multebuŝa, multesignifa, niultekosta, multemi- 
liona, multelingva, multegpeca, muitekolora, 
multepcza Z$ (Z.) 0 Stl multe i> : —O0J3J/Sf 

(&2SJĴ0*! < fflcA LJa 4 T:j 6T*b i (tt-S 

JttKI&Kff p- 72 *ili: t5t!J0X ctttt: 

ununornbroĵ C fij TŜilfit/Sf 0$J‘ u*#MĴ 

H) &|*01&**> 5 !&jfia. KMMirciMr©» 

i> s fiiJ2«]0 £ ‘mc 70 

-e- 5t>*AiX ^ i>* S JHŜi %'*' ■ longe- 

daŭra ( = kiu daŭras longc), prunted*no, 
pruntepreni, novevestita, altekreska, altefluga 
komunehoma (J£i: homa=homeca), larmela- 
cigita, longepasinta, flaveblonda, veiveĉirkaŭi, 
novevenintino (Z.)„ L — 

< oocĵ-c l n«si:ra: t, ŝiJSS0,t^^5S 

‘aSO-f £ : i i: t ti£ : komuneakceptita = 
komune akceptita; art,efarita=arte (per arto) 
farita CJfcfil? : artoplena=plcna de arto. jffc0 
de - 

t fiij sa0 ;t 4* 5S al9t S : i l * £ : 

lume-bruna, duone-internacia, meze-klera ^ 

(z.) 0 Cft.ciĴ ffi^±*C utc < t5 S'j 0 

JĈf»5?±: kunesidi Cifctt kunsidiĵ, posteulo 
Cpostulo i ISSiJ, post UflŬSfT* fob \& -e- £? 


ALtS, ± tE multe- ^ R^ĵ, kuncsilabi^ 
unuenaskito, kuneservanta, kunepintiĝi C 8*1 

stmnmm -o v (z-)o 

10Tf£w'H5t:U -o- t$A0- 

IS i : rozoruĝa (FK. 37 Crozeruĝa 
53Ĵ J, <J ĵ, karbonigra (=karlje nigra), 

fajroruĝa. 

Jf^!ŜJ0SfJl -#- £A*t5^3*: 

I5J tf !f 33» ffi 0H$ ±Iĉ 0 ftn < -o- 4* 

An £ A t b O Zain. U$JAT -a- 4*51 L 
T&io £U^^fŝJU7Ĉ^45i"Jl-< )( ' , ^!l£A 

TfflCA E>n* b 0 ft^ 0 @ < O-OUT-Ifi 

L'CtS|f£Ĵii!> , L7£w' C|i58iJ0jĉ:.|?0r:*bi 

bJO) TaJRHtt*'** : i ±fe 

ii) 0j&(f ĉ fŭl L T ĥ £ £>' f) T ij £ : surda- 
mutulo Cifctt : ±fE Kabe 0 ‘fflj. surdo- 
mutuloĵ, propravole, longatempa, antikva- 

moda, grandanombra Cib^ĝc : multenombra, 
fij grandnombra ?£ h \% {, h V J X nigramante- 
lulo, nigralana, nudapiede, noblaforma, diver- 
saspeca, profundapensa ^ (Z.) c 

-e- 5>n& 

I ^ l nigrablua (FK. 56), h l- mal- 

lumeblua (f^J 52), mallume-blua Cf3 

flaveblonda ffl0;S‘.Djĉ'C i 'ĉ 

«HXtt *M8»«T l-CI 

-o-: nokta mezo = mezo de nokto = noktoinezo. 

CffiSĴ CO postVulo 
±0&S.8»J0|:^0^#A0S ?> < (Xnt—0 
^JT^Aio C2) 

Z t i)* # ^' : ideoskribado, metiolemanto, 
historioskribanto (F. K.) f evoluipovo (Orig. 
Verk.), d otinva (Marta), bruoplena (Fab. II). 
C3) -i- f$*A0 7a. 01^J(1 evoluipovo, vivipova 

-1*0 100 £CA5ftw'&P3S 

Verax ŝraŭboma- 
ŝino: ŝraŭbo f&lf.h ŝraŭbimaŝino: 

ŝraŭbi t h 4 ZShfrM t (EM LX\tt L 

i: &m*mu «* ■x fiiinao t cx w ^ ^ 

C4) »»0» 

o : partopreni—parton preni* 

: suprenpalt:, 

A 

iibrojrirneno, sinmemkulpigo, Cionsciantn flfc 
|3?: eiopovaĵ. p 1 * rHl 0 T Fsperan- 

tistoja Societo S t:0jb 5 ĥ<>t: % 

&ŭih&lX Esperantista Societo h o 
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POPULARA SCIENCO 


Ŝtala Biblio de Samurajismo 

—PRI LA JAPANA GLAVO— 

K. Cujuki. 

Estis depost ĉirkaŭ la tempo de HrDEJOŝr, Napoleono 
en la ekstrema Oriento, kc la reviviĝo komenciĝis, kaj 
multaj spertaj artistoj ekfloris sub lia patronado. 'Liu ei 
reviviĝo okazis en la mezo de la deksesa jarcento kaj 
daŭris ĝis la fino de la dcksepa. Paste en la daŭro de 

du centjaroj oni ĝuis fcliĉau pacon sub la regr.o de Toku- 

0< 

(iAUA Soguna Registaro, kaj neniu speciala okazo prezen- 
tiĝis por la ekapero dc forĝistoj kun malofta lerteco. La 
grandaj majstroj dc la metio aperis ĉiam dum la pcriodoj 
de enlandaj militoj. Kaj la reviviĝo de la arto sub la 
patronado dc IIlDEJOŜI formis novan ldasou de la klingo, 
konata kiel moderna klingo aŭ Sinioo. 

Ija tono de la klingo de tiu ĉi klaso tute diferencas de 

W 

la maluovaj, kaj tiel rnultaj, cĉ deksep majstroj de la 
klaso estas rekorditaj. Iliaj produktaĵoj estas ĝenerale trc 
rimarkindaj cn dikcco kaj [>ezo kaj ankaŭ per la koloro 
de ŝtalo. Tmportita fero kimenciĝis uzata. 

Depost tiu terapo nenia granda pliboniĝo montriĝis, kaj 
la bistorio de la glavoverkistoj estus konsiderata, ke gi 
praktike finiĝis kun la nomoj de MASAHIDE, Naotane, 
ITosokaŭa-MjVSAJoŝi, Kijomaru kaj aliai, kiuj estis 
loĝantaj en Jedo (Tokio) en la mezo de la deknaŭa jarcento, 
kiam 1 okugaŭA Soguna Registaro forvellds kaj la MeiĴi 
regado ekpotenciĝis. 

III. Generala priskribo de la glavo. 

I.a antikvaj glavoj okaze elfositaj cl tumuluso estas tute 
rektaj, tamen la glavoj faritaj de graudaj forĝistoj nc liavas 
rektajn klingojn, sed kurbajn. Oni ne scias kuu certcco^ 
kiam la kurba formo ekaperis. Ssd la kurbigita klingo 
cstas pli cfika, kiam oni tiras la tranĉorandoii sur objckto 
cu kontakto, post kiatn ĝi estis cnbatita kun sutiĉa lorto. 
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La japana kliugo cstas elfarita cl raalgrandaj j>ecoj da 
ĉtalo kunforĝita per pcna zorgo <1 d la forĝisto. La 
postesignoj pri tio cstas vidcblaj sur la surfaoo kaj ĝi cstas 
konata kiel hada aŭ vejnaro de klingo. La karaktero 
dc la vejnaro servas kiel grava deterrainilo por diveni la 
skolon dc la vcrkisto. Akirintc la nccesan hardecon per 
la lasta procedo dc fajrado de klingo, oni zorge fajlas ĝiu, 
ĝis ĝi prctiĝas glata kaj akra per la akrigŝtono. La arto 
dc polurado de klinzp estas apai ta branĉo de la profesio, 
Lezonunta la tre altagradan lerteoon. La aspekto kaj la 
valoro de klingo plcjparte dcpcndas de tin ĉi prooedo, kaj 
granda gravcco cstas atribuita al ĝi. 

La japana klingo tiele polurita unue al ĉiu falas cn la 
okulon, samc kiel ĝi estas konsistanta el ŝtalo de du 
apartaj naturoj. laiŭlonge de la tranĉorando knj borde- 
rante spegul-similan parton de la klingo, cstas linio blanka 
kun nebuia <fekto. I-ia linio estas aŭ rcgulforma aŭ 
malrcgula kun onda aspckto. La nebula parto formas 
la randon, kiu estas sufiĉe harda por esti akrigita kiel 
razilo, Sur tiu parto, kic la hardita ŝtalo de la rando 
kaj la mola ŝtalo de la korpo kuumiksiĝas, divcreaj 
fantaziaj cfektpj prczentiĝas. Ivaj ili estas nomataj hamon 
(ondauta figuraja) aŭ jakiba. Ĉiu spe<x> el la hamon Iiavas 
specifan nomou laŭ la aspekto. La hamon do cstas tre 
grava en juĝado de la mcrito de la klingo kaj ankaŭ en 
divenado de la skolo, al kiu la glavoverkisto apartcnas. 
En kelkaj rnontriĝas disketoj similaj al perloj disjetitaj 
sur la nebula surfaco, tiaj figuraĵoj estas nomataj nije, 
dumc la fonon de nebula efckto ni nornas vioi. La unua, 
aperigita kun la plej alta lertceo formas mallongan linion, 
lciun oni nonius arĝcnta lluo. Gi estas uomita dc spertuloj 
kinsen aŭ ora linio. Tiu ĉi cfekto cstas videbla nur sur 
klingoj de la plej bonega klaso, kicl sur tiuj de SADAMUNE 
Kunitoŝi kaj aliaj de siraila sperteco. 

Unu el la plej gravaj karakterizoj de Japana klingo 
estas eleganta gracieco <Ie ĝia forrao. Kompreneble estas 
nccrse, kc ĝi aperu en la okulo kiel irapona batalilo kun 
v T era praktika valoro, sed aliflanke bona glavo devas esti 
cn sia ĝenerala trajto gracia majstroverko dc artistcco por 
gajni al si udorou. Altaklasa glavo, kiura clingita, ccrte 
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kaŭzas timeentoa ĉc la rigardantoj. Tiu ĉi scnto devus 
esti propra al la japanoj, kiuj estis instruataj por valorigi 
kaj honori glavojn jam cn sia juneco, sed tio nc vcnas 
nur de Ja helbrila surfaoo kaj la akra rando, ke ĝi 
inspiras tian senton en la koron. Plejmulte el la efektoj 
devenas de la formo kaj ĝenerala kompleteeo mem de la 
klingo. 


IV. Skoloj de glavoforĝistoj. 

Laŭ la kronikoj pri la japauaj glavoj ni ckscias, ke 
pli ol dckmil forĝistoj vivadis en ĉiuj partoj tra la tuta 
imperio, en la daŭro de tcmpo kovranta preskaŭ dekdu 
centjarojn. Kiam glavo estas submctata antnŭ spertulo por 
inspekti, oni ĝeneralc scias, ke tiu eblas diveni almenaŭ 
antikvecon kaj la skolon de la forĝisto, se ue la nomon 
de la verkinto. Kiel tamen kun tia terura nombro da 
vcrkistoj tra longaj pcriodoj, ŝajne supcrantan ĉian homan 
jx)\’on, oni sukecsas prijuĝi klingon kaj diveni cĉ la 
vcrkiston, nc vidaate la noraon gravuritan sur la tenilfaro ? 
Dank' al la penaj studoj de la antauuloj tiu ĉi vasta 
lcarapo estis limodonita je kompare raalgranda araplekso. 

La glavoj, apartenantaj al la periodo dc kvin centjaroj, 
komenciĝanta kun Amaza kaj Amakuni en la komenco 
de la oka jarccnto kaj finiĝanta kun la GENiuAKU-cpoko 
(1184 p. Iv.j jap. 1844) cstas jara trc malmuitaj cn la 
nombro. De la GENRJAKU-epoko ĝifl la KENMU-epoko 
(1334-5), unu kaj duono da ccntjaroj, estas la tempo, 
kiam altakiasaj glavoj dc grandaj majstroj cstis abundc 
produktataj. La produktaĵoj dc tiu ĉi pcriodo, kiuj nun 
estas konservitaj, estas tre multaj. Durne la glavoj pro- 
duktitaj en la daŭro dc ducent kvindck jaroj dc inter- 
tempaj militoj, finigitaj per la lcviĝo dc IIidejoŝi, kiam 
ĉiuj gluvoforĝistoj tra la lando cstis plenmane okupitaj, 
estas nun ankaŭ konservitaj vaste en privataj kokktoj. 
Lu la periodo sekvantan tiun, aliaj ecntjaro kaj duono, 
komenciĝanta kun KEico-epoko (1569-1614), oni produktis 
novan klason de la klingo, konata kicl la moderna glavo. 
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1’oste sekvis malvigla periodo dum du oentjaroj en pleua 
pactempo. • 

Sekve montriĝas al ni, kc oni produktis plejgrandan 
nombron el la bonegaj klingoj en la periodo de la eulandaj 
militoj, daŭrauta ĉirkaŭ tri centjarojn kaj duonon, kaj 
tiun ĉi periodon antaŭiras la periodo de unu centjaro kaj 

duono ĝis la KENMU-epoko, kiam grandaj majstroj aj>eris. 
L& liistorio de la glavo de la dekdu centjaroj estas do 

nmllongigebla en la periodon de kvin centjaroj. La sep 
oentjrarojn, atubaŭ antaŭirantajn kaj sekvantajn la temjx>n, 
en kiu oni prcduktis plej grandan nombron da klingoj, 
ni povus pretcrlasi cn konsidero por juĝo. 

Koncerue al la nombro dc skoloj de glavoforĝistoj, Ia 
siruila metodo de malampleksiga klasifiko ankaŭ cstas 
aplikebla, }X)r ke oni faciligu al si la memoron. La 
forĝistoj cstis dismetitaj tra la sesdek ses provincpj,* cl 

kiuj ĉiu havas ne malgrandan nombron da forĝistoj. 
Sed ilin ni povas klasifiki laŭ kvin skoloj, kaj per 

rememorigo de la karakterizajoj de tiuj forĝejoj ni cstas 
tute eblaj decidi la klason kaj meriton de iu ajn klingo. 
Okaze sin trovas esceptcj kaj anomalioj, sed ili estas 
nesufiĉe grandnombraj por modifi lu regulon alprenitan 
pcr la HoNNAMi-familo (aŭtoritataj klingojuĝistoj). 

Ka kvin skoloj aluditaj cstas jene: Bizbn, Seki, 
Soo.ŝiu, Jamato kaj Jamŝiro. La uuua cnhavas pli 
grandan parton cl la forĝistpj. La SEKi-skolo el la 
Provinco de Mino staras dua en Ia nombro. La forĝistoj 
tra la tuta Imperio do estas aŭ la sekvantoj dc tiu aŭ 
alia el la kvin skoloj, aŭ tre malofte scndependaj vcrkistoj, 
La JAMAŜl RO-skolo, ticl nomata laŭ la nomo de la 
Provinco kaj ĝenerale konata kiel la Kioro-produktaĵoj, 
iniciatiĝis de la farna Munecika cn la dcka jarcento. Lia 
skolo estas klasigita kiel la SANĴo-ldingo. En la sama 

Provinco estas sekvantaj branĉoj;— AŭataguOI, Rai, 
Riokai, Ajanokooĵi kaj Heianĵo. 

La ĴAMATO-skolo enbavas jenaju branĉoju; — La Sen- 
ĵuin, Sikkake, Tajema, Tekai, Hoŝo kaj la Kanabo. 
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Jjji BizKN-skolo ostas subdividata kiel jeue ;—La Kobizen, 
aŭ K malnova BlZKN, datiĝanta antaŭ (*ENRJAKU-epoko, 
FUKCrOKA-IĈIMONĴl. ĴOŜIOKA ĴĈlĴfONĴI, OSAFUNE, COKITSO 

aŭ Naomune, Hatakeda, Oomija kaj Joŝii. 

Parenca al la BlZF.N-skclo, scd posedanta cminenta n 
karakterizon, la AŭOJc-forĝejo produktis fatnajn majstrojn 
Aŭoje cstas la distrikta nomo cn Biĉĉuu, najbara provinco 
de Bizen. La plei malnova forĝisto de tiu ĉi forĝejo 
cstas JASUCUGU cl la dekunua jarcento. La SEKi-skolo 
en MiNO-provinco havis sian originon en la JamaŝiRo- 
skolo. Jju plej malnova sttr la kroniko estas Tofuĝi ea 
la mezo de la dekdua jarcento. La plej fama majstro el 

tiu ĉi skolo cstas Ŝizu SabuRO KaneuĴi, kiu vcnis 
Jamato al Mino kaj postc kompletigis siati spertecon sub 

A 

la gvido de la granda MASAMUNE. Sizu okupis la plej 
altan rangon inter la dck disĉiploj do tiu inajstro. Ln 
tiu ĉi skolo estas kvar ĉefaj branĉoj;— Akasaka, Skki- 
SenĴUIN, Kanemoto kaj liaj sekvantoj, kaj HaĈIJA. 

J,a SooŜUU-skolo aŭ la KAMAKURA-forĝejo iniciatiĝis 
jhm” la granda Masamune, kies intluo dispenetris en ĉiujn 

eminentajn forĝejojn de la lando. U Vaste vojaĝis kaj 
ĉiam li penis fari plibonigon kaj progresigon en la metio, 
ticl li disvastigadis sian infiuon. La famo da tiu ĉi 

o 

skolo universaliĝis lcaj oni liavas rnultajn tradicie fidolajn 
sekvantcju intcr forĝistoj preskaŭ tra la tuta lando, 
precipe en la dekkvina, deksesa kaj dekscpa jarcentoj. 

Krom la KAMAKURA-forĝejo porsonc ostablita de Masa- 
MUNE, estas ankaŭ OdaŭarA- forĝejo cn la sama provinco 
(uuntempe, Kanagaŭa Gub.), kaj la Ŝl madA- torĝejo cn la 

Provinco de Suruga ( Sizuoha Gub.). ĉe la unua la 
nomo de Cunahiro el la deksesa jarcento staras plej 
emiuente, kaj ĉc la dua tiu de JosiSUKE, kiu cstis unu 
el la lernantoj dc la fondinto de tiu ĉi skolo. 

CNcto) * Nuntempe nia lando konsistas el kvardek ses gubernioj, 
krom Karafto, Ilokkaido, Koreujo kaj Formoso. 
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La Stranga Beluiino 
en IMontaro 

I 

de Joŝitaro Sasuki 

A 

tradukita de S. Minaini 

“ Se ŝi ne naskiĝus en la mondo, ŝi ne suferus tiel multe. A1 mi 
ŝajnas, ke tiu frazo cstis ankaŭ en la Sankta Riblio. La titolo estis : Se 
ne naskiĝus. Kial vi demandas pri tiu frazo ? Ĉu vi intence demandas 
min, malgraŭ ke vi bone seias la frazon ? ” 

Sur siaj blankaj vangoj ekfluis larmoj. 

“ He ? Kio... kio okazis al vi, fraŭlino? Ĉu vi suferas de io? 
Diru al mi, mi petas.” 

liapide li denuuulis ŝin. Omicu sileute lcvis la vizaĝon kun la okuloj 
malsekaj de larmoj kaj fikse rigardis lin en la vizaĝon, kvazaŭ plendantc. 

“ Fraŭlino JMicuko! Konfesu al mi, pro kio vi tiel suferas.” 

J J ro ckscitiĝo Ĵamada seukonscie metis la manon sur ŝian ŝultron. 

Sinjoro Jamada ! Oraicu diris malfacile. “ Mi estas ... kiel eu 
tiu frazo...” 

“ Ha ? Kiel en tiu frazo... Ĉu vi cstas en tia sama ŝorto? Ĉu 
efektive ? ” 


U )) 


“ Por vi mi faros eion eblau cn mia povo ! Mi estu via lielpanto ! 
Konfsu malkaŝe al mi, se vi nur volas.” 

•' Ho ! Vi estos mia helpanto ! ” 

Kun la okuloj plenaj je petego Omicu rigardis Jamada’n eu Ia vizaĝon 
kaj kvazaŭ altirite, ŝi premis al lia brusto siau kapou. Tiel du-tri 
minutoju. 

“ Ne, tiou ne! mi ne povas tion permesi! ” 

Subite ŝi ellasis mal aŭtnn, sed akran krion. 

“ Ve al mi, al kiu la sorto ne permesas .. . la korpo .. . malbenata 
... Kompatu min Dio! 


» 


tiel 


( 5 ) 

“ E1 cent tamilioj eu Ajako-vilaĝu, naŭdek uaŭ makulas lepro 
Ajako-vilaĝo cstis konata pro siaj lcpruloj. 

Iŝido estis la plej riĉa en la vilaĝo. Lia plejaĝa filino, Omicu, estis 
Jamekonata pro la neordinara beleco. I’ro tio okazis, ke Omicu dcvis 
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forlasi la lernejon frutempo. Malgraŭ ke ŝi rstis tiel belega, ŝi nc povis 
trovi la felieon edziniĝi ĝis la aĝo de dudek kvin jaroj nur pro tio, ke ŝi 
estis el lepra familio. 

Kaj nun ŝi devis rifuzi la pasion de Jamada, ĉ*ar ŝin timigis la kredo, 
ke ŝia sango lepra ekmalpuriĝos tuj kaŭze de unufoja rilato kun la viro. 

“ Sinjoro Jamada, rai bone vidas vian amon ! Se vi ticl min aiuas, 
lasu min, kiel mi estas.” 

“ Kial, fraŭlino ? ” 

“ Sango familia ! Mi ja naskiĝis en lepra familio! Mia sango estas 
raalpura! ” • 

Koj Omicu ekploregis. 

“ Sango familia! Kio estas tio! Ja tute ne gravas! Kia ajn vi 
estas, mi... rai... ” 

Pro pasio tremante, Jamada torte premis sian manon. 

“ Malgraŭ ke rai estas el raalpura sango, vi flo .. . vi min amas . . . ” 

“ Koraprencble, fraŭlino ! ” 

“ Ho! tiel vi... ” FJ ŝiaj okuloj senĉese ruliĝadis larraoj pro danko 

ka Ĵ ĝ°Ĵ°- a , ' 

Jja malpermesita frukto... Omicu, kiu akiris Jamada’n kaj kiu jam 
gustumis la malpermesitan frukton, subitc sin seutis feliĉa kaj ĝoja, kaj 
samtemjje tage kaj nokte ŝi estis turmentata de rnaltraukvila j[X!aso, ke ŝia 
sango de 1’ korpo tagon pcst tago malpuriĝas kaj baldaŭ la malpura sango 
krcvigos la belan delikatan liaŭton kaj elŝprucos. 

Kaj videble [>ro la troa okseitiĝo cn tiu nokto la koro de Jamada 
fariĝis malsana, kaj li plej ofte kuŝadis cn la lito. Kompreneble Omicu 

multe estis Icordolorigita ! Ĉiuj familianoj ankaŭ tlegadis liu pli zorge o! 
sian parcncon. 

Iun nokton kardika paralizo de bcriberio lin atakis. Vokante ŝian 
nomon li mortis. La kurteno de la ardanta amo inter Omicu kaj Jamada 
tiel estis faligita. La dolĉa ĝuado de la amo daŭris nur dek aŭ dudek 
tagojn, scd Omicu neniam povis 1‘orgesi la amou kaj la figuron de Jamada, 
kiu profunde gravuriĝis en ŝia koro. 

Omieu ĉiam portadis malgrandan portreton dc la mortinta amato. 

La somero pasis, alvcnis jam fino de aŭtuno. 

Jun vesperon, kiam pluvadis aŭtuna plnvo, maljuna vilaĝano pretcrpasis 
la tombcjon. Tiam li aŭdis plorspasmon dc virino. Li haltis kaj vidis 
la virinon, kiu komencis fosi teron per fosilo. Baldaŭ ŝi elfosis ĉerkon kaj 
malfermis la kovrilon de la ĉerko. (?£ 380 ) 
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? 7fg^ŝj05£il®j4*Lt:v'f:*‘\ jft0.®\' 
i fi ' £ -JL- 0 v ? )j Ŭ' $[J «' t> fl Barcelona rfl M V 

Zti\-Hfr*!fc$! : i-Z>&\~Uol: 0 i!t0J0rL«* 

-^>5^*7 < bf£ 0 i>\ ffifeaffif 

l < ffiastiHftnroMoAitftfcif^is, 

«I 1 » 3ISAi 0JjIT<>S<> i^ = 7i7,^ji 

BLT<?» Jxt0rfj¥«0j&»6 i V J l-»Txg4£/tia 


tf 4#|ftto-Cw' * 0 

{,—Ot)-1tfJ|J0Wj* Amiens T fJ o 0 F-ino 
Deinarest 0Jg;fr0±*|{gf:' i 0'ji o 


7^* £ h 


*U, ^M-n 

£0 Bftfrn&tr. L 

•c» *^patt©*rMnat4>»S7 ssjo 

10 Jf 25 H C n E») 

0S.30~09.00 Langenberg. — W. Wingen: 
E-peranto-luirso por komencantoj. 


09.80-10.00 Lille PTT Nord.—A. Trotin: 

Esp.-kurso kaj informoj. 

14.30-15.00 Leipzig.—Prof. D-ro Diet- 
terle: Esp.-kurso. 


10J26H CJnSD 

U * .' L _' v 'j, 

10 Ji 27 p CAiiJg) 

20.00-20.10 Tallinn.—Infonuoj pri Kspe- 
ranto kaj Esp.-niovado. 


22.00~22.10 Kadio-Kormandie (Le Haver). 
—Prof. Dubuisson: Esp -kurso. C^iSfw1 

S4) 

10 j] 2S Q C ?Kffl) 

19.05-19.30 Stuttgart. — D-ro Vogt: E1 
„ Originala Verkaro/* C^iSfuISS 


io j 29 n cxm) 

16.45~10.55 Wien.—• W. Smital: Espe- 
ranto-informoj pri Aŭstrujo. 

1S.45-19.15 Paris PTT.—Prof. Rousseau : 
Esp.-kurso elementa en 8 lecionoj. 

? 21,00-21.20 Kaunas. — Parolado. Cl^lfH 

smmM'» 

10 n 30 n «km) 

? 19.30-19,31 Stuttgart.—Prof. Chrktaller» 
Semajna programo. 

22.15-22.25 Breslau.—M. Polier kaj W. 
Meder: Parolado. 


10 J 31 H C±B2) 

? 18.40-18.5 > Huizen.—P. Ileilker: In- 
formoj. C^iSlK *) 

1S.45-19.15 Ileilsberg. — Semajna pro- 
gramo. 

21.15-21.30 Lyon-!a-Doua. — M. Borel: 
Informoj. MMU '>) 

Cit.tĴ iTw 'f: 0 
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T3e^W**Aft «ftPHfti 4r£±o 
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★TEK R A. K. JB-frfr* IIJJ 
7 n 19 bj i i J^ii ? ^ n:*c 


jw, 

iStUffiio Tnterstciio ll [S 

T Arĝenta Kunsido 0 

UTI-fHie^ft-^HftflOT Iletmano icfiS 


R0^W1 Jj vj 0 H** 


7^7^ I* &<Z> f: »b$k 
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m . ii? 
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grafio Lf: 0 

< *9J| J; 

TM® ffli:cA f> < : i ^JUJi: 5iiX> 5>('L'C*> 

3 o 

SES L 

*C®fll t • '• > ';•• t 

lf+0jji«« #i:l4lT:f?Jii L "CfSBjtt 
i *J *ft3fc*W1f±#* < « r- 

tioA^^Kĉt?: n^» Ltt»©Jft4>»sft 

LAo ^«^i<fflrff&0Ti:(lIl , o^ 

H f? i *- ffitt (r i'- 5r«tf *C & 3 (ili 6' 

i: Da**nf:*raiw^MffiUcA#a&# : '-® lt 
^#^©4S4*Jŝto*C r. x.X'< ? > fc 

ftW>PWft*B0S^»« L*CS».J 

H4r«BLf:* ; 

♦ioji7Hlsarwa[^*M(E. 7«^&no 

★^n 30H ts*—JfiBTt n-ki:-C#®.fra 

★**# AflMHK**# SES 

ii^mi4B#i »jftmwTt y * j 
r-jrĉ-c^^m?»: :• nf:^x 
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a 0 jl fB W )j *H:oi,-cft-#o«ŝfeH«J6H 

o -c ttttL. f: 0 fc)T0 lnllfJU o-1b * ^ 













































c « ra * ^ #tŭ##se&:) 


C Iim* £ # /IJ )!R ffiift fr ĵ 


#, oflf 31 ***#» x7.j«tjg: 

★ll J 2 h, ★flfe'^1*. O.E.S. 

£&#B!f&» 6 ¥ftT4i»Sifl*§fc 

★ H J! 6 FL O. E.S. EKM#^*S£tf *\Z 

B3IJII» JlJfl#2445, lU i|* »11 i\3fl 

★ Vb: LTTtffijHBRftŜM i Ŭ R 6 

¥jkt^n&h* tm&jmm i *>Jtite u t «is 
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gfl«.S#$#^*05fio 

mmMMKftm. f£**i&iEc«??o, ps 
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ff\ «4cfli»Cfll##fllO» Ja±tt« 7 ¥ 

9 ^iSo 

★ 11 10 H W#, K.O. #fcjhJ#o ff}fS#20 

«o . 
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i:^'C[U t l J ^tlttJC; Verda Karto {UĴJSŜiLĴh# 

G)J:1, &*£A**S, JUflf, UISlHiS. fUffi* 
20« o ŜU;ttJfi^A^R3J#*ti L-C 
i£&‘ilt l: l&&\±Ŭ lU 'U&U 3J #*, 
ffiffi*.8Jgl*affm. A“i5f» Jll^F, ilh>K» |S3 
T, T«)JAi:!<l).t4-ŝSŝL» 

«W©»0, Htfe, stilo, 

M-fo 22.10 h. R) 

#o 

★^rM# !1J!5 b l9B**»J*Ki:;fttf* 

E.-p. 0Tagiĝo I: ifc "C f? tS #4'fkT 0 

trlĴ L < Hf fiU h i 14^0ajffiTAf!K 5i& 
JSO^r-^^TiU#-. SW» 

4 ĝ£2Ŝ4’Wo-c 

fl'-C « 0Ŭ*&4r^Ifil: T r L 1: o 

11J! 19 H x tfliJŭ-fc 

±a¥ i;« u x*n?« 0 t^/fen-c 

x>’ ĥĵf.¥i: A 4 0X^0letu:JflBSSS^fits 
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f£/£o 
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C#iHJ £ 410JJ17 u t? 
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»Uŭ*e>l«» JflRISi*E.»«» #^i‘E>27« 

^lJll L =A0 programo |1 Joj 5 fct Ao 

13-30 kj# 0Ŝ? MIFJKidffi 
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Cfi* 15Kt5^ 6 • 10 • 24Ĵ 



t0^v±t*ft0&ijr- i »j 

SL0J&iLt*fL1:C±1rf n 1- a - p#88Ĵ 0 * 
SBliH’SErU*tftl- h ‘Jo * 
mo&k*. ?. f? (: c £ - l J ! ) i -) - { p t t n - 

1-^C#C#(ir^tjj^ i: m 

j«itjiiA// cf f>nr: Lo *^g?a!xt 0 - 10^4 

^tl-BSi - z> Bulteno CKMfl-MtaS; 

ta£S 0 fiJKSt^Mii-CU*^0^'- 
4 ttttffi OM r. *>r:£^*ft«fr£iĵ 

7:5 1, tn(tai-v4r-*nn^j|,:^ 

‘I 1 ti ‘J o CiliM^fe^^Jf^SD 

> h-t i' -jj +PU [1 (±)i/ 
/ 40 * 4 »i l JHUliJOiEiiffilllfrtBflflit-fo #*♦' 
**■»«, « : Ŝ5JStK;> lUiOC, 

X * 5? (X L * # fl - |ŝ? I: *C, S? fiSJ.« L5 0 N1 * 
J# Ŭ 0 iS T|lr±ft 0 ifft{&)» M 4»ttŝ -> -c ■+ 
njft&#l7:„ CM = *t) 

★ £*£$SB ## 6 J 23 B ?Tf 7, ^ ? 
^ Hf?t6iS Ati 1 fj dfl-, Eskulapida 40/1 

A, B|> I, i£, 5;> SfMHffil 
SJ)4i^J Lr:„ SJi : £i0fl >r i ij 

s-JJin, jf, /k, — g 

:: tni as © a&l? t fc Kitt'7 o : i r-i*& 0 

3"H&£o 

21— grupo 10J2H i »J 
&• 4i: i!&! IJ 10-17 lljp Internaoia Medicina Revuo 
0fiff^L# (%•} 20 A) 0 

?j»r. grupo 10J3 18p £ vj^.[] 15-16 #»J 0 

★««★«★¥ ioj!2'jn^M^,m4^o 

•c 4 l J * < Ul 1' jfetSKn] # 
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UfJU^Ifii L®H5?ĴSff:» Mrt!!!Ji:±!Effi,4M 
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u. E. A. AlS^JJtsJltHifflJI: (>0^ 

3(itUI5t, 4M;0x: 7 . £-fc »J lfu^&t 

«i:fflt Lf:« 


# 

















*j w\ r&sfss hi 
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A A4*-4-rH *(>*t £> 4 0fe>it S l'- ft 

•fSo tf} ISt it ? 7 A|:*Cfe) JjlIJg (Drezen: 
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h a 

CĴifOfflĵ mm*- 7#=10jJ 6 H i vj t«i 
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^rftAo SOA^SHo 
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7 att±w%tfeo 

★ ttafr*3 ,. Vivo de Z.‘‘ 4*Ĵ!|*«Ufc. * 

«4c*r«#jl:fc*H 15. 3Tff:lC#AB^SE 

i. w ±«^un L±tta«ft0±# < Sgjfifloa** 

. >t*So 

★ W $4 f&! ® 0 #fffl 4» £ I: Ifl m SH i>* ra i’ feiso 

4S*SiOi|«*ife**aS#L-C«ŭ0 

ffiL-C&So 

C^ĴSĴ 7.# = 10JJ 22 n i l j ĥj:±l!g 
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o » 0^^# 4-^ftSt LtŭSo 
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c*#ĵ 
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s*, r*^ajĉr=f-« 

fltSJ ^4*^%L-C&4o 
c*fltĵ *** 7 , #=sr/±fsi 
^-c lijj i »J 4 jĵ.-M^tK& 19.5 B$ i »J 
^#i> ; i5ai>*nt:*>oo 

HfiU0ĉĴ ^BgnniO^fl- CUi^^A3J0ĉĵ ± 

C3ctni§ 

CĈĴo 

★S*J. *##=11 J! 2 H i VJ 
Hn^JSH"slŭi J@ti: i^^-tJ-CJfet'? 

t^SI»'tŭSo yr£W.l Ji> ®TfeSJH0ffiŬ 
i>*>S-»SLtliJft'#fe>65«o 

caksĵ oes=iijĵ 9 u i ‘j is^JBSr-t: 

4K Tf JS $ 0 Hfl K ‘-tu ^ I - -C fiO ,Sf. 15 45 o 
★J&fMCr = ^il7±ag D & F.K. 05ff‘j5:, Inter- 
rompita Kanto 00(^0 7 v' ^ U A ?■? t!' Si 0 

vj ©ASĴ0 Verda movado 0 *(* 

fcfcli IX£>Z 0 

C«5»Ĵ 7.Ki#=lO Jj 9 U l »J Y. 

M.C. A. r.-CfSJ.*, t&& £Hĉi5$l-'C&J io 

45 o 


ilil Jj ® 


Kcnin.ciJ^sK.sjjptr ikjta^ 

★AKfif x# 

AiSflfH‘i 1 'j?£•:ŝfi 


★?5L-xx# 
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★ *fl-U5R 10-17-«-hfclHH*:***# 

-f>x **fl«:fc*fro 

★SitftioJf^L (!-•:> 8tudo Stenoprafia) 3S§,t- 

$&$?■: iiiliAfrU^iĴ b x 7 ' ili o 

oc4 «—x *»**■— F&nRo 

★ i' ?) t -> ^ 7 , 50 at-I)» 1'luganto. 

★l5¥-yf AIE 14-5.5-| 1X0*- 

7 '&o 

★$£!?-x 7 '*■ 7 ^ —15 

T£ABRi3ĉ n 

★Pif^R Srm — mmii t um*— m 

£ĉo 

★R3(*n lli-A m&V-fS > * 7 -|BJ 

Ko 

★as #ufi¥ 8 !] ŭtCMAJfiFai«JiflfflS fr.Wfr- (t) 

•-x Pi gg MsHJ y * / x — b-® 

o 

★la-lfitlS 6.11.5- 9 t#v>)L»lzirci c P 

V £OfJfl-*i»TA4 267 tr-jŝ.t)o 

★Nipon to Amerika, 1031.9*1.5 (^!ii'i]PtJ'n 
— ■* ‘f-PfMfa, U T !§ t o ^ #) x7.^t n 

-•**nau 

★¥r¥iEA 7 JitttTJMfrfrlf*»)-x* 

^ 7 ^ i r-—WIRo 

★lrt$m l 0 l orFA*#AS|*«jtt) AM 

i La Tilio. 

★ UllŜĴ 3 iPa 10*20-H*^f-rS 5 ! ai:x 

*»WMIT- #_mn&o 

★ j^ ’|: ; i-! 12)] fjS-Forkuro k. Emancipo de 

Teniplaj gesklavoj en Nara epoko-[tlit 

iiL 1 'A A o 

★La Budhismo No. 4. eld. Oaklands Drive, 
Hesvall, ( lre hire, Anglujo. M)cĵtlj 10 (( 


L ★ KOItESPONB FAKO 'k 

ts m. «■ k) & Tis# ^aj ★; s, m fr * 

ap — |nj por ncabonunt j 30 

^cnoj unufoje, C—l r, I 20 $5® $^fĝ*gOo 
L=letero, P = poŝtkarto, II* =: i]uslrita 
poŝtkarto, PM—poŝtmarko, dez =dezir:vs, 
kore. =korespondi, interŝ.=interŝanĝi, kol. 
=kolekti, K =esperantaĵo, kĉL = kun eiu 
land aj (sarri ideanoj). 

^ĈEĤOSLOVAKUJO * S-ro A. Strutil 
(banka oticlsto); Breclav Bmeuska 1949. dcz. 
inters. monerojn, P. I. P. M., ktp. Certe 
respondos. 

^HISPANUJO=Alfonso Perez; Kstebanes, 
J, 21 Zaragona. dcz. kore. kun ges-anoj cn 
Japanujo k. interŝ. ilustratajn G. 
^BULGARUJO=Grupo da lObulgaraj ej:p- 
istoj; Stolarsko I ĉiliŝte, ul. Kristo Botevo 


3c* ^•a©¥Hia«fir0i(i» 

%ko 




★La ACiroro 2 0 10. JiiiJ x 7. fn «g Jĵ 

X 7. V y Y it, 

**)• . u 

★ Esperanto H35 30 K. («5« 

u#»©a*i>*oo.-cfc i 0 ĥws2^)o 

-^■Burĝono CLlti Esperanto Jokote 0i!ĴcSS.— 
★La V T erda Stero (Stelo 0g^fX b A) No. 1. 

A 

★Informilo de (’KA, Kongresa nuniero 3. 

fix ^^«lagagto 

)f La Bulteno de K. E. A. TiJ, 

mP X 7 .ff c#iEA®I 1£01 :t>*^JK|i:@ 

IE). 


★FER No. 9. *Sr»Si£x 7. ^ i' x V 

JS14JŬ h < Tr- L 

•ClgATM.3 M.\‘- ti b Ok) : ottUC l*' 

A* b 7 o flfc0 FER l? 7 x/k» 

7 n*) 0 

★VerdaKioto ® 6 « e «»i|iAIKS««ia 

i«JA. mA.m~ŝ 

iB^tC<^ŝŭLTŭZ-o mHlŭOo 

★GLANINGO No. 5. [3 

Dueta Rondeto * ff 0 (&$* 

®K0«S^JiR«rC^ « 

L i: BB T * * IK 4- o »5 lIJfJ • b 

t ® ^ IEf 14* 01£ 'C /,<;• 4 o 


* i: ffift -> 20 tf & 'C -SĴ M 3. < Liif -> T 5 W •, 


No. 25 por Esper-Gnipo, Plovdiv. dez. kore. 
kun gcjapnnoj pri diversaj temoj. 

★JAPANUJO=S-ro Hattori-Tooru, ee S-ro 
Ttnuro-M. SyOgoiti-Nisimati, Kioto. dcz. kore. 
kĉl. pri gitur-muziko k. mont-grimpado. 

★JAPANUJO = S-ro Tuyuki-ICiyo, 1281 
Jkcbukttro, Tokio, dez. interŝ. gravuraĵojn kaj 
ricevi fotojn nudvirinajn por modelo. 

Alvoko al okulsciencistoj. 

Ciuj, kiuj okupiĝns pri optiko kaj okulsci- 
enco estas petataj skribi al mi siajn adresojn, 
Se sufiĉa intcreso inontriĝos, oni intrncas 
foitdi internacian gruj.on kun la celo akceli 
la enkondukon de nia lingvo en okulsciencajn 
rondojn. Por ĉi tiu celo cstas neprc necesa 
multnombra subteno. Skribu al Edward W. 
Woodru!T, 56 Falmouth Road, London S. E. 
1., Anglujo. 
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Jen ŝi elprenis putriĝintan ostaĵon. 

P[ c !—-Pro timego li ekkriis. La virino surprizita turnis sin al li. 

“ Ho, vi estas Fraŭlino Omicu ! ” 

/ 

Iviam li alparolis al ŝi, ŝi kun la ostaro sub la brakoj forkuris cn 
aŭtuna pluvo kaj malaperis en la mallumo. De tiain oni neniam vidis la 
fisruron de Omicu cn ŝia domo. 


Kn aŭtuno dc la antuŭlasta jaro vojaĝanto erarLs sur la vojo kaj li 
vizitis la teejon de tiu ĉi maljunulo. T/i vojaĝanto ankaŭ parolis al li, ke 
li renkontis la saman virinon, pri kiu mi parolis. “ Hm, ŝi povus esti 
Omicu de Iŝido,” — tiel pensis tiam la maljunulo. 

Kaj nun, kiam li aŭskultis miau rakouton, li kapjesis kaj demandis 
al mi pri la fizionomio, aĝo kaj figuro de la virino. 

“ Certe ŝi estas Omicu ! Neniu alia ! ” — La maljunulo diris. 

Si havis nek kulpon, nek maljustaĵon, pro kiu oni ŝin povus akuzi, 
malc ŝi estis eĉ belega kaj puranima, pri kio ŝi povas fieri. Tamen 
okazis nur, ke ŝi cstis naskita en leprosauga familio, nur pro tio ŝi estis 
evitata cn la mondo kaj ŝi ne povis ĝui eĉ elemeiitan lioman feliĉon. Si 
perdis ankaŭ la amatan junulon, kiu, forgesaute ĉion, kore ŝin amis por 
savi ŝian animon. Omicu ne povis lasi sin kvieta pro la karegu remernoro 
de la tro mallonga ĝuado kaj ĉirkaŭbrakante ia skeleton de 1’ ainato ŝi sola 
•loĝadi8 en la profuuda monto. Kaj tiel ŝi fordonis sin al la skcleto en la 
ardanta amo ! • 

La rakonto de la maljunulo tiris min al la lastnokta stranga ago dc 
la virino, kiu nun kun kortuŝeco al rui revi viĝis en la rememoro. 

( ]<Tno ) 
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Kuracisto kaj Apotekisto 


ri* * £ 


m m 


La kuracisto estas la araiko de P homaro- Li kvietigas la suferojn 

0 

kaj kuracns la malsanojn- Kiam ni estas inalsanaj, ni vizitas lin aŭ 
venigas lin al ni. Li esploras la lan<;on de la paeiento, palpas lian pul- 
son, kaj kontrolas lian temperaturon, por eltrovi la ĝencralau staton de 

lia sauo. T.i tiara admonas kuracmetodon kaj preskribas konvenan 

% 

medikamenton por li. 

Preskaŭ ĉiuj kuracistoj en nia lando mem preparas la medikanienton 
en la propra kuracilejo ; sed kelkaj skribas ircepton, kiun oni devas 
meudi ĉe Ja apotekisto por plenumo. La medikamcntoj, ckzeinple: 
dormigiloj, piloloj, pulvoroj, plastroj, kaj ŝmiraĵoj, fariĝas cl divcrsaj 
drogoj. r ‘ ' 

( *e la a].)oteko mi povas aĉcti ordinaran kuracilon por interna aŭ 
ekstera uzado, ekzernple, oleon, laksigilon, kamforon, miksaĵon kontraŭ 
tuso, balzamon, k.t. p. La apotekisto preparas la pilolojn en pistujo, pcr 
pistilo por pulvorigi la divcrsajn ingrediencojn. Apoteko sin trovas en 
ĉiuj urboj, kaj estas facilc trovebla per la grandaj vnzoj dc kolorita akvo, 
kiuj staras en vitra ŝranko. 


CS3 livietu esplori na-f So 

paciento j&fto palpi ŜS o 0 pulfO flRJSo 
kontroli ^ "f 2i 0 tcinperatu. o iiiKfo stato 
}lt;f{ĝo admoni /£, u’ "T o o preskribi o 

konvena igiv/tio inedikamento *£ 0 recepto 

W1 •€■(!>) 

5(vcnigas al ni) 0 UtiS, 

C&#0 S 0 Vr/0 !KS!40 (la ĝeneralan 
staton de lia sano) tij <? A/ <£ (por eltrovi), 
(esploras), (palpas), 

(tcinperaluron) ff 5(kontrolas) 0 L"C(tiain) 
C.fi ŝ’ 0©l-ĵ #£& (admonas) .ig 11 

'Stf &OVnk; S*0»£(1 BO (propra) 
HJi(kuracilejo) oC^ 

1®-? h sn£* *t>i:U{i 


&+J~£o mendi apoteko ii 8 

pilolo , pulvoro ijftAo plastro ^§| 0 
Smiri ^4> 0 drogo /p.$$ 0 lakso 'FJfiio n >iksi 
tuso ir£ 0 pisti fft < 0 ingredienco- 
¥j)o ŝranko ^1®| 0 

5(kelkaj) 0 (por plenu- 

mo) isfe c 0 mi - H-: x ^ n i r /i e, 

(fariĝas) 0 

«D(por) — 

«^rr, iiii> Tffli» 

(kontrau) >< U 

^o TlTi ^ ^^^^c Slt^Cpistilo) r- 

ft*Jt»;fcCT$(pulvorigi) Ut, 

(pistujo) q»r-Afti CJtSi4"fL^ r t>r-^JiuT 
sĵo , «SdF^Muc^cii) 

I'- ‘J ?T & I - Mm L n C?H 5 (tr 0 vebla) o 
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EL FABLOJ DE EZOPO 

(«j $ n m 4 y 9 -r % m) 


*b m. m ~ 


KNABOJ KAJ RANOJ 

Aro <la knaboj ludis ĉe la rando 
de lageto. Ili ekvidis ranojn en la 

lageto kaj komencis jeli ŝtonojn 
kontraŭ ilin. La knaboj jam mortigis 

multc da kompatindaj bestoj. Tiam 
la ranoj, ĉiu tenantc la kapou apei.au 

super la akvo, ekkriis: Ilej, ĉesigu 
vian kruelan sporton ! Konsideru ! 
kio estas por vi ludo, estas por ni 
morto. 


91 -T r: t 


(aro da) 

C £ >6 (ek’vidis) iiflil 1 (kontraŭ ilin) Jt 

Oli (ĵeti) £ U: 0 -T-m: 5 U i ? G*™) 

i 2> t)' lO % ') l£ (korapat’ind’aj) ?jj 
(bestoj) 4-i?[L] (multe da) L i Lt: (mort’- 
ig’is) 0 ‘t <DB$t£(t, ti-U (ĉiu) VOi (apenaŭ) 

(super la akvo) ffi L*C (&'-'» 
X ten’ant’e), fUj- 0 V L1: (ek’krii?): *• — 4 
(Hej), ^(ĉes-igu)! 

£#}% ''"C t b-7> (Konsidem)! iftii)^i: i 
O%0M Cf^lt (kio estas---), fcdtĵHi: £ O 

-ZilKUo 


/lago tffl, lageto <[ji 
i monto |U, nionteto [Ĵl 

/kompaVinda i)'l0<.' 3 -) l£ 
<aiu’inda j)'lp\i' t> (.*'* 

I Li metis manon sur la tablon. 
Li tenas la manon sur la t:iblo. 


Li tenis la kapon super la akvo. 

j ;k[fif±r-!!Ŭ^± lX£>1: 

I La fiŝo saltis super la akvon. 

&/>v.Ktfi]> b ±^(t n ±0 f: 

I.i ĉesis kanti=Li ĉesis cn kanta:!o=Li 
ĉesigis kantadon. af^d l£ < l£Ot:, Sftj.fD/v» 

i Lt: 0 

Kio cstas---, (tio) estas — {, 

0U-tft3 o 


VOJAGANTOJ KAJ 
HAKILO 

Du viroj vojaĝis kune. Uuu el 
ili eklrovis sur la vojo hakilon, ĝin 
ekpreuis kaj diris: „ Vidu, kion 
mi trovis! „ Ne diru, ke mi,' 1 

diris la alia, „ sed ke ni ĝin trovis.“ 
1’ost kelka tempo alvenis la homo, 
kiu pordis la hakilon, kaj ekatakis 
pro lit ŝtelo la viron, kiu havis la 
hakilon. „ Ho vc ! “ ekkriis la viro 
al sia kunulo, ,, ni esla^ ruinigitaj ! u 
„ Vi ne diru, ke ni“ rcdirLs la alia, 
„ sed ke mi estas ruiuigita, ĉar tiu, 
kiu ne volas lasi sian amikon parto- 


m A £ 3? 

—(kun’e) i X Vr 

*/ i Lt: (vojaĝis). X rm 

iM<D± C *) h 0 f)e iit j Iĵ (ek‘trovis), x 
jt h- - V J (ek’prenis) Fjt L i L1:: |f \l 

U , kifaSLoiH: z i J) i l 

alia) 5tfiUoS< Li L 
X (Kost kelka tempo) L 0^ 4* U ( L Tl(kiu 
perdis) A^^O 'CJtv'C(al’venis), 

(J L1>' bAZ ± O X (pro la ŝtelo) frfaffiOX 
&)&%\-j£OXi>' ' l ) i L j:(ek’ataki=) 0 (f»,ĝ 
(IIo ve!)J i ^ 05&(IiM^pt(kun’ulo) (1 

lUl-I^i L 1: (est:us ruin’ig’- 

ŭaj)J i 0 ^ 

£^A®ttUfr®iCŜU‘LX#l 

12 (la g:ijno) (parto’preni en) -cf L >’) 

t:t )* £>/fi.'(kiu ne volas la“i) ^fU(tiu) fet)' 
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prcni cn la gajno, ne devas es[)eri, 
ke li atikaii partoprenu cn la dan- 
ĝero. a 

Vidu. kion mi trovis! Ĵi.Otĵf:CSS 

fj?o 

I Fost unu lioro —11$ fRi 1 : 0 'C 
l Post kelku tempo p{ < l_"X. 
ataki 4, < o'Cv 4 

no ! h ► csi k fiRnaM) 

Jjla! th S5->fr/Ki-ratainD 
I Ve! St v I>n isjivi) 

l IIej! * - 4 (S 


t $jn U(iuii i:at' 

fi f>JO (ne devas esperi)J £ £ L f J (re’- 

diris)„ 


ruino L.-£A' 4 >ĵv. J?M, SSt fg, C <: n i l J 'M 
0Sih; ruin’igi iLltU, 5 'I ; 
esti ruin’ig’ita SJifi!' i |l 4 


/perdi Jfe.*-., 4 

Igajui t -5 tĵ 4, t£4 

lasi •—on —i L~C-ci L *!) 5 

Lasu min iri. ?/."C 

part’o’preni en~ (~tĵi0—4, (||1 

4 4 0 


CERVO ĈE LAGO 

En unu somera ta2!o ocrvo venis 

w 

al lago por trinki akvou, Kiam ĝi 
staris sur la bordo kaj trinkis el la 
lago, ĝi ekvidis siau figuron sur la 
akvo. Kicl bela j kaj fortaj estas 
tiuj ĉi miaj kornoj,“ diris la cervo, 
„ scd kicl malbele maldikaj kaj mal- 
fortaj estas la krurtj!Dum ĝi 
ticl jx)nsadis pri si:i aspekto, al ĝi 
kuris ĉasisto kaj ĉasliundoj. La ccrvo 
cktimis kaj komcncis forkuri, lcicl ĝi 

A 

povis. Gi povis kuri tre rapidc ]ior 
siaj maldikaj kruroj, sed kiam ĝi 
venis cu arbaron por sin lca.ŝi tic, 
ĝiaj kornoj alkroĉiĝis en la dcnsaĵo. 
La cervo ekkriis malĝoje kaj mal- 
espere: „ Ho ve! mi mallaŭdis 

miajn maldikajn krurojn, sed ili 
portis min tiel rapide kaj povis min 
savi; mi multc laŭdis miaju belajn 
kornojn, lciuj taraen min jtcrcigis! “ 
Valoras uzo pli ol ornamo. 

jfiguro atj0£H#f: 4) Jf$, (A0)Ŝc, ftiB, 
l CMm Lt:) Q . 


m w & jm 

b z> S£0 n 0 : £ a> /K te tt: b- 1: (por 

trinki) fiO^?K2 :Lr:o &0'C$) 

0 7ĴC 4 > Ŭ5:A 'C ĴL /: (trinkis el la lago) ll^/ĴC 

±iz&frcr>%t* Siti 16 3: LAo rM'CH< 

o jib0^0^iUJ £ JKUSCA 
i Lt: ITgfeC < Ut< < 

ts i ij mx <a 

ffjŭi: (tiel) 'tJ-MA/LV &> 4 (pens’adis) frH1: 
(Dum) mOlj^ illiĵi £ £ t>* i 

L t:, MiiCĈ*0 < r> Lt (ek’timis) iij?|54l® 

v j (kiel ĝi povls) (forkuri) 

i L/: 0 i Ĵi < di 

4 LSiĉJU#* L/:^, % : Utf < S o 
i (por tie sin kaŝi) ff;0 'J 

(dens’aĵo) [l&Oto' ‘Of Li 
t/i Lf:(al’kroĉ’iĝis) 0 Uf l^fESMll 

pjjcfi Lt: v.u^oidfflv-sjai/vtrff 

L i Lf:, 

<fi3K^J>: £i>*{a?fef: 0 f:'; fiUHLk* 

£l4r /:w' < o 1*. £ Lf:, £ I/^i> : (tamen) 

'C 0/fjlX(kiaj) 5?l£/>li* L £ L/:(min 

pere’igis)J 5 0 

gffiii »j l mmoti&nfrt)**) 4 ®i: 0 

aspekto CA©^Mi* & ItJlfO 

1 
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-X- 7* 7 'S 


§11. JT2SSS 

LtJflcA&ftfciott^ofciLo 

( 1 ) 

Lia amata juna filo finis la kurson de 
liceo. 

t S0f 1 s (ffii: iotf mtŭs) £ 

v^&tt^^-^JlLf: C*t , $0ttfS5?T- s * 

tOo 

Lia araata juna UMftfc fil° 4*1f£f5T 
Cttfĵ CO JTrJBAfPmSia (li’a ¥), 5i* 

(ain’ata ¥), (unu’a ¥) 

(:U'<*ftije£??»*C*>4o 
Cit&ĵ (2) fgtti£ f> n h *, 01 $ 
CUMSSUi -j fr, iW#OBSU-n 

f91 O o 

Cili.tĴ (3) ftjf^HsttfflBSia* -a R 
V -u 3® (tia, tiu I?) Jifc¥UacAU 

IfOCo 

C 2 ) §$*iBMJntr, iu sasa, mmv 

tUSBSPJ»! 1 -es m (ties $): 

7.a tri vojaĝantoj alvenis al la urbo. 

ĴEAHAttV^SU^lAo 
CtttĴ (1) mt ambaŭ 
i L'C IfflCA tjftho 

Cviitĵ (2) mHŭ<jJ9ftim»m&jcsfb 

4>L fiv', {||Io -j, -n /fOlttti,'o ia L unu 
U alia i fg L -C ft« Snlftfj 1 1JU CA f> U S B& 
ifiSMr-U -j 4 >o Iĵ S: unuj 
(la) aliaj (ai aftg p. 63, 7 . 353 ^ 

P- 80 #JR|)o «SL -n UOl)f£v' 0 

(3) iiaiai#?>tjo 

Sur la tablo kuŝas la ĉapelo de la palro. 

UL©± U^©ta T-^ot Ŭ b o 

Hieraŭ miti vizitis esperantisto cJ Sagoja. 

nVL 1 

f* s f^U-C?Ri LAo 

Cit.E.Ĵ B‘Isa da !H®ftlJ^OĴS -4 'ŝ- L 
-C—30j£??ffŜI 4 ?"N. * )j *‘®flj'C'0 Z o ^ 
multo (rnuUc) da homoj —multaj homoj. 

C 4 ) *&i£0«iiao 

Jam estas tempo dormi. 


* 3t i& m P ( 6 ) 

/j' « « - 


i t UUŭ^SllTTo 

Cib.tĴ (b S'fc? 5')M o-t h Sib0t4*1a' 

por ^iiijfrS L : 

Nun estas la tempo por semi, sed ne por 
rikolti. 


Mtnnm<.*<$&' c, *t•n ,^t 

tttifc' 0 

(5) RlfllSXUM3a4»aLt:ĵ:: 

Espcranto estas la lingvo, kiu celas la inter- 
amHeiĝon de gentoj. 

I-T^> 

ri Ĉm T^)^o 

§12. IlJPJ^f 

(1) siJdHl, *UttW^«T3nr'o 

C 2 ) filjSnlirt5!Jtŝf (ttl[.$sid fp 0 -e, -el, -om, 
-al, -am 1^4* i 'ŝA') 

( 3 ) lill KĴfiHt^fd (ffl L ijiJ EH 'm 0 tl 

ŭfjjfts JfOTŭS {, 04* 11^L')o 

Li Joĝas malproksimc en la kamparo. 

'$. U & V' |iĵ # 1 : (1-:A T rj h (malproksi mc 


( en Ja kampato L pjlj nfi! ĵti o 
Mi dormis tri horojn (=dum tri horoj). 

ttUSWIBIKot:o 
(4) mAX 

Tuj veiiu, mi peJas. 

4*-) ^TCtPJJiT I-' S^o 

C 5) 


Se li vtnos, mi pardonos al li. 

^LjUcniTSKLT^/^ o 
Cit.f.) ««««»«U klat". kie » kicl 

K3(^*brJn LTJTJO'' f>U^^tn*AilRJ*o 


[fcC-iJbin 4' v,!h. C i)fco'5cttT oi: 

tr&z&Kkmvi&t*# l * u-^fi 

ftff3t«£7o ® 


■f * i:ifai9*ttfl*#uWiP sftT* oSiij 

UvĴj-CC: i l■- W -X ^rSUfi’Ĵc'C m'& ii'J0ĴS4>: 

);tiJ«4*^*0**'@ŭ'rC'0 *J i L Ao 

Ct9rtt4MVEtt] «ttut 

J- ^ ij 5 eksterduba (1 eksterdube 
Y i 20 'f? multe tre [1 inulte d i tre 
F ? J' gustoj) U gravaj gastoj) 


V 

t. 






!!L X jH: £> ic 




ftt 



! ! ! 
• * • 


$ 5 c 0 + HI-±t* 


111 





itit lj)s s>f:of <b 4*«, » t) liffl&o-f, 

(j C 


< LT*U’€SA®HM*fi»::**0-e, ^#1 b 
©AT-Ŭ&^&ĴNB^frt'* 





; ^ 9-+M >' V !-ĉ5c32 J4 40 jT{t-*$A L> ~ 

^©ĵfcEsefcfifcH&^l-SfeLfto Jfc0^^HĴ«r-76 2> 

«*Jna»U Ŭ2»C®1?* Oo 


+& 

J- H 


(1 ) «tA#A (7*^5“fr#«») 

lt-T$or-ftA C*fr*ŭi:»&) 

librokupono CŜSl UJ+iPPO 0 Pftlĵ l VJ —{S^ 

^&a) fctissfi L'c#T^„ zmfrnm$ 

Sk-%l-o$ 20 Sl» 

O [m1 ^#Ĵo 


io I i 


C2 ) mg&H i"TACT4- LKg/j^Ltv' 
t:v < $ 0 34F550A^«ii#2? (A#?>±r t: 
ffii) —fj^li L^CJt^Lo PP^iA^i: i *J 
A#^*SiJ5ISE^ig«J -f *<, ^Hi:-+. 

0 fr * X11 fia A * 4-1E A L 'C £ (8! -fi X U «■ 
Ai l J ®#%A#^ tfiAL' :i, (Uli 
&Ŭti@X(tĴ& JjfiMK LdJlfc^ l ii/1W *), 

m 


ti 


^■Sd^fciftfc esperanttstnj bimnoj ^ 3 — K 


Disllo 


ESPERO| 
TAGIGO f 


N4 


«C 



= 


jlj ni >E i£ 

#H Esp. \Z7=.xv $§4i |#i: ifeiv 

tf: U. p 7 * 's 



"^T S 



[i 


ĝg U Z! — K C+±AJR-JAnAiA) 

1.201! S3S3fti1?40» C«RttSf480fi) 









































NOVA ELDONO 


VERD 



SOCiO POST 50 JAR 0 Ĵ 


Romano Gajninta la Unuan Premion 

A 

Ce Konkurso de Osaka Asahi Sinbun 



De Eisaburo Iŝihara 
Trad. H. Jamanaka 


Eld. de Japana Esperanto-Instituto 


Prezo 3sv. fr. + lQ°/o por sendkosto 


TiJ 


<D kl 


cnSHfiiigiift ĵi + & # © ifc tJ 







-xmm 

/J^ 3£-t'¥#©©ĴfrtfiKio 

m b Aiiu—4>—itoiJMMfc § m# 
5 * • * • * lUd» 

$n?:, 




> ff 


-1 >> 


O > I > HHI-I ij. 


EJAfiJSH^180M 1 ‘00 m £8-4 i 


& % iu + a ps. itm 

$M'Ji| Wfc3 0 15 



> h 




56f£'HM34) 5415J& 
151* PHDfcSU 1325$ 









































^ ff II & m - 

'Z&'R 

PER BALONO AL LA POLUSO .±$S| 5.80 (21)» H.S! 4-60 (21) 

1897 «pftsici:-t*»»* ir fe*C ft Andrĉa 05et9i5 

&&&&&$&. mtmmoitu 

TRIDEK JAROJN EN LA ORA NORDO .250 (8) ®88 20D (8) 

tffcffip Weiz.i tH£^TPiiJ1r5Hfi^«Jg[rL*C**i¥r-«T* 

$ttLf : 0 /J-Sfti ‘J fifo » 

HISTORIO DE KRISTO .4-50 04) 

Giovanni Papini 0fftJ| L W##F, SSISt* t {> {#»{>• 570Mo 

BIBLIOGRAFIO de LINGVO INTERNACIA.5 00 (ftifc 21, 24) 

stojan jfcsat, mm»®******#** 

LA VOJO RETllRNE.±13 4 25 (21) 3-CO (21) 

LJ CĴ>W)V o 0#n-af l ®Jo 

STREĈITA KORDO.1 80 ( 6 ) 

K. Kaloc’ay 0®*, 

KOMPLETA RIMVORTARO ESPERANTA.0 60 ( 2) 

ritmo h\t rimo (t ^ ©»£A T*» A o 

rimo 

EtĴGENO ONEGIN .---1-50 (4) 

3l&7'-v% >'# t t , K-f$ŭAf\a i 5c±fii;» vriHi ^ 0 i v 

KARI.O.0 25 ( 2) 

A-L<*i.wawi'0«» *rJEiu«o ssvm-ir-a. 

VORTOJ DE LANTI .1 00 (4) 

SAT 0ffi),4f Sennaciulo ±ip0 Lanti 0ĝ«35C^Wisi'o 

JARMILO l PASAS .. J» -# 4.40, m - ® 4.10 («- 21) 

JAKMILOJ PASAS .*l 7-59 (l^Ui 33, ts&ilii 44) 

JOZEFO KAJ LA EDZINO DE FOTIFAR.±§J 265 (14)» 3&S3 1-70 (10) 

.****»©>;** Buiihuis Mff, 

EN OKCIDENTO NENIO NOVA .±#| 350 (10), Sfeg} 250 (8) 

?0$—fc» itt5f|faaft£s®)IR'H)t LJo 

DU MAJSTRO-NOVELOJ .±§Q 210 (6)» M.U 1 25 (4) 

v >v i 0?saŭtj^±Bt-iS4>m;o 

BULGARA ANTOI.OGIO.:.1-50 (6) 

Kreslanov HJ, r^ ** >1 T*fl04Sf8«. H^ftS^ĉBSILo 

BELGA ANTOLOGIO .2-80 (19) 

Ĥipsg?ic#4 9 >• v 7 7 >^B) 015?» f?fai^0— 

LEONO DE FRANDRUJO.±jfl 3-30 (18). WWL 2 80 (12) 

7 7 > KA'»**©»*®# Ccnscience 0g*§Sffs. Bultuis » (n#) 0 

IMPERIESTRO KAJ GALILEANO .±|J 330 (18), j&8$ 280 (12) 

p +'«■^11? Juliano la Apostato 7*-^ Bulthuis af n 

DU NOVELOJ..0 45 ( 2) 

/" 5/ V >J — gg— 03JCŜ5 Maŭro Jekai 0±ŝ8;i^fjScT^o 

KATJEB .. 0 80 ( 6) 

i*Ait*ie.d4»i:|^'C$:4S4>iEl2 Lf: Poŭlo Sapaak f^0E3®|9J o 

1NTER BLLNDULOJ .0 39 ( 4 ) 

D-ro Javal -JB.»of:a^ 0 

MALŜPARULO .100 (2) 

t-/-M +*J43 0ft;^ Kaimond 0®f£H$:?.IJ o 

HISTORIO DE ESPORANTO .-.f# t8!4c, ±Tr.f 4 49 ( 8) 

x.X'<?y =f- 7. ^ ^ MSiiĴjSl, Privat flf ±^ 0 

110 $ ixk 7 > t- & & 8 Wr4i W 










































% 




® ŝS 


5i «c W « 

■Mi £ 


« 3S; 





n « 

494.46 


J&A©SI5 &AW-fc&raifl]ra&gSi 

P 

—KSFfflA. 

3fc£*t:AWlt&.120.00 

iK#ffr&*iĴT. 66.96. 

& ŭlt a n n n ±Ŭ & . 3.00 

gt.674 41 

3£tH©Si5 &* r &-fc&ffllBira&g« 

^ ^ n a 

.i7i.2o 

3ĉ&8T-ft^lt3-.482.72 

. 8.91 

. 4.60 

. 7.08 


16. 

jftHSSMIg. 

Ut. 


-**Wfc0 ft» 

m-*l0Jf?3S5t „ 

( Dg fU H { f : % fj 9Jt Hevuo Orienta) 479.45 

m-mnmz&immfc 

fts? ffl AfiP 2 im. 2 M 

«®AitlinW5|Hi 

«IBA^W£W+7VH(35-@g3t:5Ĵ-/j : -£t') 

wmz.W) 20 e b $ gji gt i2 ia 

as in m io uu m b ss h io [Bj 

^g-SPlO0 «TO-nHEPiORj] 
A*H»i*lOW l6-}f^i6SP 100 
ifr.fSTHAEI? 5 0 » # ® g 6 0 
t* m n «i3w ra a u ^3u 


674.41 


«3MII. gJAg^ĵfi4S 10 0 


*#fWP0#4Mi|iU-KW5WO-JSriItt Senbedaŭre Amo Kabas ~fi|5. 

©*l-U Deklaracio *-«lEg;« LTiJK-S-ilcL i LA 0 *-.*#*0»g|i(t 

4#*{il4-Sm Lt: (TrLStT-o L. W»**tt^!JB0ftga^l6© 

fiCjfcŭff ?«(»«#«■ h 5Rwr_t h s 1725 ) :«»ru t 0 


¥H£ 





■t*g*»a*a*JM^©ikg*gs lt ^rarrA^aciBi-fcf&^ŭ 

J»$JilttttgW*#-5rtt-b^A Jfe % » T 

x 8 it a t tt j# #i» >t» 



Adresaro 


^ ^©l£^#i|^©1!L-^@|0 Esperan- 
tistoj 0) 7ŝ Bohema Espcrauto-Servo jb>-|jjr4jp—*®^^To 
©3?^ ! 

(1) Adreso *ft#g055f |1. ZL~V3L%1 

(2) ^^0 Adreso ^3K5i1&Sa^»igt1fiSa0#»i-+3L«- 

ŭTTr^T, (fSIKti#), @AU >S-ino, F-ino ©IM, ttg, 

(VJ^, #«#*&*) 4-iBL±IBipJ^: (»#tf bK-ttlf) 

ip ^J ^ & t *. fc L 

Reprezentanto en Japanujo: 

® K TtT ±aP,\ Mffl n 4- -r .o = s . l ta^. T8ST& (24) 5415Tf 


Std'Jl|Wr3 0l5 




«SB®*B1,325S 


























s hi M I-^)i.0 

lEKitRtOŬ 







■■rono**'*?^** h i, >■ 

|o-c*ttijniftxe.t£w » 0 fcEiitt®tt£®i*iafriifcAi L-c*a***u 
fifc&s L*c. —^n*&#e>K, ur.-ooiftfi-c 

fcS 0 (Heroldo de Epperanto, ]930, N-ro 31) 


(«« 35 


n m 


jk -k m 




'/J> 


M®; 2 m 

m e » 


**S 

ĴL 



I?0$ix^7 > 



S8SS BONGUSTO 


$fr li n* «jpH|H^|||^HBpppiP^|i^imm 

“ ESPERANTO |:)» * KiSfŜ* < 

BONCiUSTO IZ&tmifcPkte i 99 

4^F 1* 3ct' 2- o £ i' 3- £ ( %/j < 4- ^ C i L 

5. 6. H0m®r- « i t' 7. — 


&3JS0HftHBfrft i it^ Lt U nffi, rfn 

m *wMtt\z ĥittoft# zmimm i zn 

«»•'!/«HS^ -kwr 2 026 «V ** &v ,1. 

4505) S "> II X 

j|im rlĴM-HMPtJ ± H»172S IŜT Vp AI5 

12fil.Ĵg44^- pj) 

50fi§. 10IS 

9519. 10IS 

170«. 10« 

320«. 14« 



fiŭ 


;l 





% 


~ * ® 

aisBrfi 

■a ffl «-•■ 

50 S A ••• 

100 % A•••• 

187 S A(Et« 

374 jc ackt ^)' 

1025 z j\ A. (Eĉ.Ti AD. 9-00 £ŝ. 33'iS 

★ )itw, £B2ii L& f tAt 


i * • * • • • 
















































m ic % tt* t n z is n & m 0 h 

^ 7 x v ~C & i lt #'0 Jl| t ¥ ii ĉ». 5 ! 

ifri n < -c i < if? i» « $> #j s bĵ m m b m 


■*?*>*?£ 1 £& . 

1 * * 

.» 

Kf Jn* 

iiSi 

X7-^7> . 

.UJ 

^f 1 ĵfic — 

J)U 

h7^^“0i!(3). 

.la 

«5 pg 

J3P 


k 

★ 

★ 

* 

■& 


t J{t v ^ ~ i' !0J M *£ (£teftzO 
Kommia vivo en la natiu ’0 ( 9 ^l 4 )iJ©iSIf$) 

fl ii h v> -P Ul (7ai,&yTamm) 
T l J $8 f ic M m 

7 7 'fe Htunoro 


f ±T 


m 



•u> 


- 7K 

k iK k k iii 


^v rr 

ffl 


'Tt 

ri 



'i> jfi 

\ Z .X 

* ■> 

S9 

•* Sf 

i SS 

» . 


ix 


U 

m — 

56 

iK ®ES . 
•ff £ O k 

s o o * 

BS H 

/ £n 

ift BC 


1 +! 

3 * 

2 ^ 

@ 


x $ff 31 fcf 

—-^Sti z>SŜ^ 0 =• * ^ 5 v l- J$J 
EPI5; JHS* J: 0 tfefc +> ©»®Sf 
«fto ĵIB£> o 

* v 5 - F 

*7PxxilSJi 


iV 


.-t 

M 

• 

3C 




£ 

m 

i 

-< 

v:ii 

H14 


% 

ti 

7 


®L 

R 

! 

V 

0 ? 


$ŝ 

- 7 ' 

l' 

S/^ 

8 Hfl 

«*-« 

1W 

/ N 

rh 


t 





m 

-fK 

M 

llt 

£3 

w 



)Ŝ? 

nlQĴ 

t f * 

111 / 

ili 

r\ 




w 

jii^ 

m 




/^N 

'.) 

o 

m 




o 

o 

m 




# 

• 

m 




• 

• 

♦ 

f 

*. * 4 




• 

• 

• 

• 

W 




• 

• 

• 

* 

• 




• 

• 

• 

• 

« 

• 

jj 


ŭ 

M 

JĜj 

>ll 



'p 

m 

* 

Jjl 


£ 


ll 


® 2 j j §ĝ z ().{£>( ) 


UJ 51» iii 5£» 


@r 


»»Tii>|iifW£- 

I i» 


7/ 


x 

mmmm 

Wi # Jli 3 SM 3 7 8 9 



Tl 

pJt 


Jli m' Tfi rn tri ¥k -IbpN^mj 11 

0 2fŝ7 B ^5* ‘J 71^7 >> "f X h |5 
m X •> 6 6 2 30 






































































a$xx^7> 


mn 


l- 








n 


x 7 x 7 > r -ue. 

X 7. K 7 > h $i J^ 

m m x 7» m i» ^ 

x 7 <*: 7 > hiftffl 

x 7. 7 > h #J ŝf^ 

X 7 ^ 7 > h M» ts? f| ;$: 

f > > * 7 | * 

x 7 ^ 7 > h « ^ 9F % 

i^7/ h LHg^% 

t A f ^ > * 7 

u > ^ »y >f • >7^> hM 


x 7 ^ 7 > h 

m m cl 


f£1rH®£ft 

«« i$* 

.{|| Jjgg 4 

* w m f * *fl r J <o A « 55 ?? ,$ &$&• . . 0-50 

H /MSSi 0.ĥ0 

*a¥.f® .i±si o.8o 

3tr£-5fcf*# i i ?**•«.Ŭ30 

A-> t£iSTTl$S£ < &$# L t:.020 

< <]' 'I 1 && l: L jffi-f.0-30 

-> « l-.0.33 

.£3®-, 020 C2) 0-50 

^ ^»*t±®aw^jKj»-r.0.30 

«*A««S#*^31.1-00 

.0-10 

^ ^SHI3fe4MP1®i:©(|8E.0.80 

■* P5:L*0 s* m± 4-* t'.0.50 

7 j£-^H-T-ILTrig * ^ t' /J'» ftff. ® J1J0.05 

$0^"C0fiJMKf?3E- {.£|j 

» 7 > h 


0 

«K 


t> 


=• 7 ' s. 


4 

4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

4 

6 

2 

6 

4 

2 

8 

8 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 


/\ 

:iĉ 


T ;* • 7 7 Jh □ * 

'f ^ ^ 

M 


•*•*«* 


{< 

'$L $) h Ĵjil|> h 

U A > h 


f> 



rt v 

«»»7^4 4«e>3l»i*a. 

if 4 r-rt^&iŜtJĵŜS^-a. 

“»JfeB5*g6U 3 ?g©*flH§®| 

1.53 

rfilRJT^r«f£aRII7*^R0JiĴB-O.4O 


•*#*** 


0.35 

0-40 

040 

0-40 


u 

4£k 

iau 

* 


Jil* 

II 


0 
$Jc 

5 y 

0 


«4 

*g 

T 


> h 

•0.40 2 
015 2 
020 2 
015 2 


ww^v\ 


tf^fi < «to- 5 » 7 

jw ju h 

^ % 
a * k- m 0 @ m 


•0-75 

•i.co 

•a 

0.10 


2 

2 

2 

2 

6 

2 

4 

4 

TU 

2 


X7^7>hmtsa- K 

X7^7 > h^^J^ 
x 7 fii( rifi: #!$>□— K 
Espcro, Tagiĝo > □ — K 

X X: 5 ■ : > h 01 

X- X ^ y > h Jf ^ 

x ^ 7 > h T- 

B. >H’ M. X y\ j$ 
m && i rji fiji( ^Jh) 

!i£ ■*?■ I B3Mf 'JU^. W. .L +. 


■fcWX+»ic-*fflW4-S*-f.1-70 12 

*-F4[iiI-1N^0^.100 6 

4'«Kil£aPHW. 1-20 40(^11^80) 

ĴlouS, m®. 1-50 40 (ftififl-EO) 


H 


m 

* 


ĴEW^-# 

/VTJ4A—; 

. 

em-fflHfifiajxxtji:3jjA 



A?ĉ 



ifr (ŜM^) 
T«C^?*ffl1#SS) fr . 

* 7 7 7^ -$r > OSA-m). 


•020 

• 0.20 

• 0-20 

• 0.10 

•0-30 

■050 

12 ) 


* <7 5 A b’ 

M ^ 8tSS4iSWi6i:a < r 

ĴliM ifĴ T- apŝ M3B 
rf4'jiiBi30i5 a,A 




4 
2 
2 
2 

3 
6 

0.30 
.0.15 - 



** 7 ^ P J i ta < 0 -H*C§»:HD. 

7 ^ r Jfe«11325# 
























































La Revuo Orienta -vionata organo de Japana Esperanto-Instituto, 

Ŝln’ottaŭamaĉi 111-15, Uŝigome, TOKIO, Japanujo; nbono internacia 7 svis. frankoj. 





^ 7 V Mf! 

* 4- 5i S IPrdUII ST H CD + £ 

IS * & (34) 541 5#-iS8 P S 113253J 

* 

a* » (b) «BtftMofflftV 
* ' (C) ABtfr, 





*<9v 51' 




M < I 






=Hr 

niC*' 


h 


m 'i o 

miix^7v 

*s£; La Eevuo Orienta ©f&SfcOHfrffid, «®s : ®4*P» 1 1: t © 

#/33£ b#*t h«5*ihi+aii 

K ?> S' h m® o««i—8U39 -fc i 


1‘gfi &3M:^#=+lt , 

#ffi©l&5M2 V bJ&^gH lt, a$? Li # 5 

(Jl*ttK85«8A»*Ŭ^TSk'> " • 



mnMHiiiiniwwi»itmiKniiiiiitiiiiiiiiiiinmiwiitiiiiiiiiii»W «lni«i»ii iHiiwmiii»—i— mhww —»———* 


* % m « m c« * *o 


I - ss 

23] 020 


1»! 1-20 

-¥S- 

2312.40 


OffMli-M i-c 

H ijO ¥■ i IA 

m&ktitz l. 


*dMsm f“ *s (X & 113251_ 

nSi» ♦*« Ift Sf 3283 # 
l SA4:3Sffl>fl«320S9^ 


BSJA- ^+-^: 
BUA♦+—fl 

fii M * 
« tr A 

01 iflĵ A 



llUUlliUlUU 


* tf Fr 

■.. 


+£U B M 
- U »ff 

a #• m 

!K«rtia»[nBH«w = -' -ha 

K SS t* ^ 

c- tĉ » W 9r) 

*9*4=aBat/+JUWH/-5 

uiiuiimii uiuuuuui 











































































